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PREFACE

THESE notes are designed particularly for beginners who
may be studying these chapters as their first Hebrew
text. Especially are they designed for students whose
circumstances compel them to study by themselves,
without being in touch with anyone who can guide
them in regular tuition. References are given, wherever
necessary, to the relevant pages in Davidson’s Intre-
ductory Hebrew Grammar, twentieth to twenty-fourth
editions (DG), to Mauchline’s revision of Davidson
(DGM), to Wood and Lanchester’s A Hebrew Grammar
(WL) and to Weingreen’s Hebrew Grammar (W), these
being the grammars most in use by elementary stu-
dents. Further references are given to Davidson’s
Hebrew Syntax (DS), Gesenius-Kautzsch’s Hebrew Gram-
mar, the second English edition, translated by A. E.
Cowley (GK, by paragraphs), and to Driver’s Hebrew
Tenses (DT). The reference BDB is to the Oxford
Hebrew Lexicon by Brown, Driver and Briggs.

I have not added a vocabulary, since every new word
is explained when first the student meets with it. I have
taken every care to ensure complete accuracy, and I

hope I have succeeded.
N.H. S.



CHAPTER XXII

Verse 1. *mm. Strong-waw plus 3 m. s. impf qal
{(apoc.) of ;51 (become, come to be). The accent here
is disjunctive (i.e. disconnecting with what follows, as
against ‘conjunctive’), DG 23of, DGM 216, WL 116,
Wapg1f, and the meaning is ‘and it came to pass’, cf.
the Greek xai éyévero. For the apocopation of
lamedh-he verbs in general, cf. DG 144, DGM 151, WL
144, W 216f; and of this verb and the similar s'n (live),
DG 144f, DGM 153, WL 145, W 92.

TnR. Preposition (after). Suffixes are added to the
pl. form *nx, DG 70, DGM 79, WL 64, W 87.

o277, Article plus pl. of 923 (word, thing).

nvxn. Article plus demonstrative plural (these), DG
46f, DGM 45, WL 35, W 62.

onRm. Waw-copula plus article plus aonbr (God)
in the E-tradition. Said to be ‘plural of majesty’, GK
124g; possibly a survival of earlier polytheistic ideas.

ne). g m, s, pf. piel (test, prove, tempt), In
lamedh-he verbs, the last vowel of the 3 m. s. pf. is
gamets, of the 3 m. s. impf. it is seghol, of the 2 m. s.
imperat. it is tsere. The construct infinitives all end in
-oth; the participles in seghol. The infinitive absolutes
follow the rule for all verbs: the three on the right of the
paradigms (hophal, hiphil, hithpael) have #sere for the
last vowel, the piel has either tsere or -9, the rest have -o.

-n8. The sign of the definite accusative. Pointed
seghol with following maggeph as here (being thus a
closed syllable without the tone) and isere without
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magqeph (carrying its own tone), DG 49, DGM 41, WL
28, W 53.

=mx". Strong-waw (waw-consecutive, waw-conver-
sive, DG 84f, DGM g4f, WL 88-g1, DS 70-78, DT
70-99, W go-92, GK 494-g and 1114-x) plus § m. s. impf,
gal of =mx (say). The accent of the 3 m. s. impf. is
normally on the last syllable, but when the previous
syllable is open, the tone is retracted with strong-waw
(DG 85f, WL go, W g2, DT 74, GK 49d) unless the
word itself is in pause at the end of the phrase. Here,
the final vowel, normally pathach becomes seghol, DG
119, WL 172 (note a), W 162. For the more modern
explanation (impf. consec. equals Accadian preterite,
and pf. consec. equals Accadian permansive), see W
252, DGM g5. The root "mx is one of five pe-aleph
verbs, the mnemonic being: “The bridegroom said =mx
to the bride, I am willing nax to eat Yox all you bake
fox though I perish 7ar.’

™oR. Prep. %R (to) plus 3 m. s, suffix. This pre-
position appears to take plural suffixes, DG 70, DGM
79, WL 64f, W 87: the yodh is part of the original root,

LXX, some Vulgate MSS., and 2 Heb. MSS,
repeat ‘Abraham’.

s, Particle n3i1 (behold) plus 1 s. suffix in pause,

DG 142, DGM 184, WL 110f, W 78, GK 1000 and
147b). Except for 1 s. and pl., the pointing is like that
of ng (with).

Verse 2. np. 2 m. s. imperat. qal of np® (take, take
away), DG 213, DGM 283, WL 255, W 149. The qal
impf, is similar to pe-nun verbs.
®1. Particle of entreaty or exhortation,
8



7:2. Noun 33 (son) plus 2 m. s, suffix, Third declen-
sion (first part of word fixed—it does not exist in this
case; and the last vowel tsere or —0) in the singular, and
first declension in the plural, DG 153, DGM 191, WL
186, W 288.

T7n. Adjective 1 (only one) plus 2 m. s. suffix,
The sign of the accusative is repeated because the
second word i in apposition, DS 40, GK 1314 This
repetition is usual for a prep., and it occurs in about
half the instances with n8. LXX here has dyamyrds,
‘only’ being regarded as early as this as equivalent to
‘beloved’.

9¢R. This word is a relative and not a pronoun,
DG 47, DGM 46, WL 38, W 135.

nank. 2 m. s. pf. qal of aq§ (love), a stative (i.e.
describing a state: e.g. ‘to be in love’), sometimes
transitive (with direct object) and sometimes intran-
sitive. It is important to realise that a stative verb is not
necessarily intransitive, DG 8of, DGM go (espec1ally),
WL 69, W g5. This verb is both pe-guttural and qym—
guttural, but piel forms occur only in plural of partic-
iple and with suffixes.

=19x Waw-copula plus 2 m. s. imper. qal of 71 (go),
with seghol instead of #sere because of the following
maggeph, which has the effect of making the two words
into one, so that the first word becomes a closed syllable
without the tone, and the vowel must therefore be
short. This root is one of six like ag». They are: go o,
go out &%, go down T9°; bear a child 3%; sit, dwell
agh; know vy,

2. Prep. lamedh (‘to’, but here the pleonastic ethical
9



dative, GK 11gs: ‘get thee to the land . . .’) plus 2 m. s.
suffix, DG 51, DGM 54f, WL 49, W 52.

yx. This is the construct sing. of p® (land). He-

brew says ‘the land of Moriyyah’. Many of the
Versions interpret this to mean ‘Vision’, but see the
commentaries.

mvym. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. hiphil of
7%y (go up) plus 3 m. s. suffix: ‘offer him up’.

aw. Adverb (there).

noyY. Prep. lamedk plus n'%iy (whole offering). The

essential element in this sacrifice is that the whole of it
was burnt on the altar as a gift to God.

Yy, Prep. (upon). The suffixes all look like plurals,
DG 70. DGM 79, WL 64f, W 87; once again the yodk is
part of the original root.

7nR. Cstr. of masc. numeral 0% (one). The rules

concerning the cardinal numerals are complicated (see
verse 3), but ‘one’ is an adjective, agrees with the noun
in gender, is used sometimes as here in the construct to
mean one particular item chosen out of many, but more
often as an adjective to follow its noun.

o, Article plus pl. of 93 (mountain), DG 43 (the
sing. is 137), DGM 38, WL 27, W 25.
Tm. 1 s. impf. qal of “nR (say); pe-aleph verb.

To%. Prep. 9% plus 2 m. s. suffix, looking like a
plural, DG 70, DGM 79, WL 64f, W 8.

Verse 3. motm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (jussive
form) hiphil of ns¥ (start early, rise early). Note the
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final #sere instead of the hiphil -i, which returns with
suffixes, DG g5, DGM 109, WL go. The original
meaning of the verb was ‘load the backs of beasts for
the day’s journey’ and this was done before the dawn.

9paa. Prep. beth (in) plus article plus m. noun 9pa

(morning). The root means ‘split, penetrate’, so that
the noun primarily denotes the break of dawn. It rarely,
if ever, means the time up to noon.

wanm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of wan
(bind) lamedh-guttural verb.

YN, Masc. noun s. 9inp (he-ass) plus 3 m. s. suffix.

The root is 9nn IV (be red), because of the reddish coat
of the he-ass.

npm. Strong-waw plus 3 m. s. impf, qal of npY (take):

verb acts like pe-nun as well as lamedh-guttural, DG 213,
DGM 283, WL 255, W 14g.

. Masc. construct of numeral ‘two’s The rules for
the numerals are complicated and the grammars do
not always agree. For cardinal numbers the rules are:
1 agrees in number, is an adjective and follows the
noun; 2 agrees in gender, is in the construct, and
precedes the noun; g-ro with the article, differ in
gender, are in the construct, and precede the noun;
3-10 without the article, differ in gender, are in the
absolute, and precede the noun, though in these two
cases there are variations. The ‘tens’ are always mas-
culine and precede the noun. All, except of course 1,
take the plural, though 11-18 take the singular with
words of time, measure, weight, etc., and there is a
general tendency to use the singular. Say ‘twenty and
three’ for the best classical style. The ‘tens’ take the
singular only in Ezekiel and P. These rules represent
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the average of usage, DG 163f, DGM 201f, WL 194f,
W 242f, DS 50-56, GK 134.

¥ wi. PL of masc. noun 99} (lad, young man) plus

g m. 8, suffix; second declension—accent on penultimate
syllable and last vowel short. The normal second
declension noun is properly one syllable (e.g. malk) and
this explains the singular suffixes; the plurals follow
1st declension.

wR. Prep. n§ (with) plus 3 m. s, suffix. All suffix

forms of nR (with) contain an #, and thus can easily be
distinguished from the suffixes of nR (acc.), DG 142,
DGM 184, WL 49, W 84. Suffix forms of nx (acc.)
contain ¢ with light suffixes and segho! with heavy (i.e.
closed syllable) suffixes, DG 75, DGM 50, WL 40,
W 55f.

3. Masc, sing. noun j3 (son) plus 3 m. s. suffix; see
verse 2,

ypan. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of wpa
(split), lamedh-guttural. The dagesh-forte fails in yodh-
with-vocal-shewa, DG 32, DGM 31, WL 20 and go (3),
W 17, GK 20m.

sy, Cstr. pl. of m. noun y¥ (tree). The plural often
means ‘pieces, logs of wood’; cf. nipn is wheat in the ear
(collective), but the plural o'wn is wheat in grain,
GK 124m.

gpn. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of awp (rise
up), pronounced wdy-y3-gém. Ayin-waw verb, The
normal impf. qal is a¥?; the jussive is oip2; and with
the tone retracted the last vowel becomes short -o,
DG 131, DGM 138, WL 158, W 198.
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qon. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of 3n (go),
one of six pe-yodh verbs like ¢ see verse 2. The
tone is retracted with strong-waw and the last vowel
becomes short, DG 128, DGM 133 (2b. i), WL 137 (5),
W g2.

mpnn. Article plus oipp (place), gender varies, but
probably masc., BDB 87gb.

nR. Usually a perfect following the relative is to be

translated as a pluperfect, as here. The perfect indicates
that the action is previous to that of the main clause.

. Prep. lamedh (to) plus g m. s. suffix; see verse 2.

Verse 4. ora. Prep. beth (in, on) plus article plus m.
noun ai* (day). Nouns formed thus from ayin-waw and
ayin-yodh are often irregular, DGM 145; also DG 153,
WL 186, W 288.

whwin. Article plus masc, ordinal ‘third’. The fem.
is Ny or amPyY, DG 165, DGM 207, WL 197, W
244, DS 55.

Rt Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of xin (lift
up); pe-nun and lamedh-aleph.

rry. PL of fem. (occasionally masc.) noun ¥ {eye)
plus g m. s. suffix,

RXM. Strong-waw plus g m. s. impf. qal (apoc.) of
axn (see). The apocopated forms of this verb need
special attention, DG 147, DGM 152, WL 144, W 227,
GK 754.

pnon. Prep. min plus adj. piny (distant, afar). Since
the nun cannot assimilate to and double the resh, we
have tsere, DG 52, DGM 56, WL g2, W 63.
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Verse 5. va¥. 2 m. pl. imperat. qal of 2t (sit, dwell,
stay): one of six pe-yodh verbs with imperfect qal of
form 2. See note on =% in verse 2.

oo%. Prep. lamedh (‘to’, but here ethical dative:
verse 2) plus 2 m. pl. suffix.

. Adverb (here, hither), most frequent in Ezekiel
40-41,

oy. Prep. (with), but usually closer than nx. The
suffixes to both prepositions are pointed alike except
for 2 pl. oony with gamets, DG 142, DGM 184, WL 49,
W 2g8.

“R. Waw-copula plus pronoun ‘I’. These pro-
nouns R (I), np8 (thou), X (he) etc. are nominatives,
DG 45, DGM 45f, WL 34, W 55, and are never
accusatives (nR plus suffix}). There is no essential
difference between the two forms *#{ and °2i¥; the
former is Western Semitic and the létter mainly
Accadian. For the pointing of waw-copula (ordinary
‘and’}, see DG 53, DGM 51, WL 44, W 4o0.

no%1. 1 pl. impf. (cohortative) gal of 721 (go). The
root is one of six like 2w, verse 2. For use of the
cohortative to express desire, intention, self-encourage-

ment, DG 83, DGM g5, WL 85f, W 88, DS 62, DT 50ff,
GK 48c-e.

1o-1. Prep (up to) plus adverb (thus, here): ‘as far
as here’, and perhaps pointing to a nearby site.

amngn. Weak-waw plus 1 pl. impf. cohortative
{(usually not distinguishable in lamedh-he verbs: 3
exceptions, GK 75!) hithpa‘lel of nn% (1%), and mean-
ing ‘bow down to, prostrate oneself’ in worship.
Normally lamedh-waw and lamedh-yodh verbs become

14



lamedh-he in Hebrew, the ke replacing the waw or the
yodh, but in this case the /e is added after the waw.
Note particularly the unusual apocopated forms, DG
145, DGM 148, WL 145, GK 75kk.

mawn. Weak-waw plus 1 pl. impf, cohortative of
aw (return), ayin-waw verb; very easily confused with
agk, pe-yodh.

n>"®x. Prep. %% (to) plus 2 m. pl. suffix: see verse 2.

Verse 6. otm. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of
oty (put, place), ayin-yodk verb, but ayin-waw forms are
found. Because of the yodk, the imperfects of qal and
hiphil are alike and can be distinguished only by the
context. The impf. is o"?; jussive form ap2; seghol with
strong-waw and retracted tone.

1. Prep. beth (with, in) plus f. noun 7 (hand)
plus 3 m. s. suffix. The dual is 23" and the plural
niT.

onn. Article plus fem. (occasionally masc.) noun X
(fire). ‘His fire’ is .

nYoxei. Article plus fem. noun n'oN» (knife). The

root is Yo® (eat), so that the word properly is the
slaughterer’s knife with which he prepares the animal
for food; c.f. Prov. 3014, Nouns of this formation are
second declension, DG 102, DGM 117f, WL g6.

Y. Strong-waw plus § m. pl. impf. qal of 7511 (go):
verse 2.

o). Masc. cardinal numeral ;3 (two) plus 3
m. pl. suffix: ‘the two of them’.
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vm.  Adverb (together); strictly it means ‘his
unitedness’ from the noun Tm. Cf. the spelling 13,

Jeremiah 4612 and #; 493,

Verse 7. vax. Masc. noun 3§ (father) plus g m. s.
suffix. For suffixes, DG 153, DGM 190, WL 185, W
288. In the cases of ar and n¥ (brother) the forms

which contain an - belong to the singular noun: ‘one
dot, one brother’.

"a8. Masc. noun 23§ (father) plus 1 s, suffix: previous
note.

3. Particle mn (behold) plus 1 s. suffix., This

pointing is found only here and Genesis 2718, the more
usual being "3, with 7 in pause: verse 1 (end).

»13. Masc. noun }2 (son) plus 1 s. suffix: verse 2
{beginning).
8. Waw-copula plus interrogative adverb (where?),

the form with suffixes being '8, with the yodh doubled as
in Arabic.
ntn.  Article plus masc. (occasionally fem.} noun

%, (young animal from the flock, either sheep or goat).
Cf. Passover ritual, Exodus 12.

noy%. Prep. lamedh (to, for) plus fem. noun n%iy
(whole-offering).

Verse 8. ax. g m. s. impf. qal of x4 (see, look out for,
provide), wholly irregular verb (trebly irregular). See
especially DG 147, DGM 152, WL 144, W 227, GK
754, for the unusual apocopated forms thus caused.

9. Prep. lamedh plus 3 m. s. suffix: “for himself”. The
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preposition involves a general idea of direction towards,
and all its uses stem from this, GK 119r-2. Note the
dagesh in the lamedh. This is dagesh forte conjunctivum,
and is often found in cases of two words closely con-
nected where the first word ends with a gamets or with
he-with-gamets or ke-with-seghol, DG 33, DGM 32, WL
21, W17,

Verse 9. an. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of
Xia (come), ayin-waw plus lamedh-aleph, DG 151,
DGM 189, WL 159, W 212,

an® Translate pluperfect, following =wR: cf. verse
3 (end). The metheg under the aleph ensures that the
vowel (now two from the tone) remains long. DG 39,
DGM 43, WL 118, W 7f,

13" Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.) qal of
ma (build). For apocopation of lamedh-he verbs, DG
147, DGM 151f, WL 144, W 216f, GK 750-s. This is
the most common form.

namn. Article plus masc. noun 73l» (altar). The

root is nar (slaughter), and the nam was originally the
stone on which animals were slaughtered, 1 Samuel
14328, The use of the article here does not mean a
particularly special or well-known altar, since Hebrew
uses the definite article whenever for any reasons the
object is known to the writer. For instance: ‘he met the
girl’ in Hebrew does not mean that the girl was his
particular girl-friend, It means the particular girl he
did meet, and may indeed mean ‘a pick-up’. If the
writer intended to mean the man’s particular girl
friend, he would have to add a little circumstantial
clause ‘which was to him’, DS 25f, GK 126¢-t. The
noun is third declension: first part of the word fixed,
last vowel (furtive pathack does not count here) sere.
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M. Strong-waw plus 3 m. s, impf. qal of T
{arrange, set in order). In the last times of the Temple
the 512982 was the pile of wood on the altar on which

the whole-offering was placed.

Tpy". Strong-waw plus 3. m. s. impf. qal of Tpy
(bind)., In Jewish theology the n7°p¥ (the Binding
of Isaac) has an importance parallel to that of the
Sacrifice of Christ in Christian theology.

byrn, Prep. min plus Y92 (noun meaning ‘higher
part’, but used only in prep. phrases as here: ‘above,
upwards’) followed by prep lamedh. The whole phrase
means ‘on top of”.

Verse 10. nbom. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
n%w (send, put out), lamedh-guttural.

npm. Verse ¢ (middle).

v, Prep. lamedh (to) plus inf. cstr. qal of vnw
(slaughter), ayin-guttural. The first syllable is closed,
DG 77, DGM 86, WL 100, W 80.

Verse 11. Rpm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
X I (call, read aloud), lamedh-aleph, but inf. cstr. qal
is usually minp, to distinguish it from inf, cstr. qal of

xvp II (equals mop I, meet, encounter), which is nx3;

7ubn. Cstr. sing of masc. noun 832 (angel, messen-

ger) from root 8% (send). The Angel of the Lord is a
special manifestation of the Presence of God. See the
commentaries, or my The Fews from Cyrus to Herod,

P 1390.

oagn. Article plus 0w (heavens), found only in

plural. The form looks like a dual (cf. ow, water), but
18



this is due to the root being lamedh-yodk with an unused
sing. *»g, DG 57, DGM 62, WL 64. The plural
odpavol is never used by classical Greek writers, nor is it
found in Philo or in Josephus. N.T. varies between sing.
and pl., but the plural is a Hebraism,

Verse 12. nwein~-9x. Negative adverb plus 2 m. s. imp.
(jussive) qal of n'%¥ (send, put out). 8 with the jussive
(mostly indistinguishable from the ordinary impf.,
DG 83, DFM g3, WL 85, W 114) expresses an ordinary
prohibition (do not steal), but 8% with the impf. is a very
emphatic, especially a divine, prohibition (thou shalt
not steal: cf. Exodus 20). It is like an army order:
‘company will not parade’ and the company does not
parade.

pyn=. Waw-copula plus negative adverb BN

(dont) plus 2 m. s. impf. (apocopated: jussive) qal of
nty (do), lamedh-he and pe-guttural (hence the pathachs).

f2wn. Indefinite pronoun, meaning ‘anything’ and
usually used in negative sentences as here.

»>. Conjunction with a wide range of meanings, cf.
the Greek 7. Here ‘because’. Next time (after two
words) the meaning is ‘that’. nny with an ayin is ‘now’,
7R with an aleph is ‘thou’.

ny1. 1 5. pf. qal of ¥ (know), pe-yodt like 2% and
lamedh-guttural. The perfect is usually translated ‘I
know’, cf. the Greek ol8a and the Latin cognovi.

R, Cstr. sing. masc. of active participle qal 83 of
R (fear, be afraid of), a trebly irregular verb, a stative

verb, sometimes transitive and sometimes intransitive.
‘Fearer of God.’
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m,-w{t. 2 m. 8. personal pronoun (always nominative).
Normally nP¥; in pause usually ipR; but this is one of

twenty-six cases where the pathach is retained, in pause,
with a disjunctive accent (here zageph-gaton).

notn. 2 m. s. pf. qal of q#n (withhold), pe-guttural.

smn. Preposition jn, expressing idea of separation,
plus 1 sing. suffix, All light suffixes are appended to an
original reduplicated minmin. With the heavy (com-
Plete, closed syllable: 85 and &n) suffixes the final nun
is assimilated, DG 53, DGM 56, WL 110f, W 63,

Verse 13. Xtm. See verse 4 (middle).
X7 The root is nx9 (see) ; verse 4.

R-mm. Waw-copula plus interjection 713} (behold)
plus masc. noun %% (ram) joined by maggeph.

anx. If the text is correct, this is an adverb of place,
meaning ‘behind’; but all the ancient versions and
about 40 Hebrew MSS. (de Rossi’s list) read 1% (one,
a certain), If the meaning is ‘behind’, the normal
usage is PN (prep. *2nR plus suffix: ‘after him’).

1. Some printed Bibles follow Jacob ben Chaim
{Second Great Rabbinic Bible 1524-5) and read sl
m. s. niphal part. of 1nx (take hold, grasp hold). But
the better text is 1083 with a pathack, 3 m. s. pf. niphal,
as in the Bible Society edition. If gamets is read, the
translation is ‘and behold a ram behind held fast in the
thicket' (so LXX, Syriac, Vulgate): if pathack is read,
the translation is ‘and behold a ram behind had been
held fast in the thicket’.

9203, Prep. betk (in) plus article plus masc. noun:
20



739 (thicket). The root means ‘interweave’. Editions
vary with 9383 (Baer) and 3393 (van d. Hoogt), but
ours is the best text.

™pa. Prep. beth (by, with) plus dual of fem. seg-
holate (second declension) noun ). (horn), plus 3 m.
s. suffix. The duals add plural suffixes to singular

stems, but the difference shows only in segholates,
DG 101 (n. 2), DGM 116 (n. 1), WL 95, GK 885.

9% The root is 7573 (go): verse 3.

mby. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil (it is
transitive) of ¥ (go up) plus g m. s. suffix.

nnn. Masc, noun: ‘the under part’, but used as ad-
verbial accusative and as preposition (as here) to mean
‘underneath, below, instead of®. Takes plural suffixes,
i.e. ‘instead of me’ is *pRp: DG 121, DGM 168, WL 233,
W 84f.

Verse 14. -o@. Cstr. sing. of masc. noun o¥ (name).
The vowel in the construct is tsere (very rarely seghol)
and the metheg serves to keep the vowel long when it is
well away from the tone. The effect of the maggeph is to
make the whole phrase one word so far as accentuation
and vowel values are concerned.

#ng. Article (note that it is pathach and not a pre-

tone gamels) plus demonstrative adjective (masc.) X
(that), DG 47, DGM 45, WL 36, W 62.

. The Sacred Name with some of the vowels of
Adonai. Some texts have cholem (long -¢) over the waw,
but this is not the practice of the best MSS. and
Editions. If the consonants of the Sacred Name are
read with the vowels of Adonai we get the word Jehovah.
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The Jews have always read Adonai. This is a perpetual
Qere, DG 41f, DGM 75, WL 209, W 23. The true
pronunciation of the Sacred Name is uncertain:
Yahweh, Jah, Jahu.

nxk". The name of the place is JHWH-yir’eh: ‘the
Lord will provide’: 3 m. s. impf. qal of 1R (see, look
out).

97®. Here is an excellent example of =X as a relative
conjunction: it serves to link the two sentences together,
and in English is ‘as, and so, accordingly’, any word
which suitably links the two sentences.

“mR*. 3 m. s. impf. niphal of 2nR (say): ‘it is said’.
The imperfect is used of customary action: ‘as is

commonly said’, DG 157, DGM 196, DS 66, DT 37,
GK 107g.

orn. Article plus masc. noun (day): here ‘today’,
cf. Genesis 414 and often. Note: plural of ar (day) is
om; plural of o2 (sea) is o2 The first is an ayin-waw
root, and the second double-gyin.

9n3. Prep. beth (in) plus cstr. s. of 91 (mountain);

double-ayin root, as are all the nouns at the bottom of
P- 45 in DG, DGM 41 (bottom), WL 27, W 25.

A7, 3 m. s. impf. niphal of nkv (see), pe-yodh,
lamedh-he, and (partly) ayin-guttural.

Verse 15. nwd. Fem. numeral ordinal (second). Masc.
is 2, Here means ‘a second time’, one of seventeen

instances.
o"wn=m. Prep. min. plus magqeph plus article plus
pl. noun o3¢ (heavens) with gamets-with-sillug at end
of the verse instead of pathach, DG 40 (par. 4a), DGM
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52 (especially), WL 117, W 137. For accent sillug,
DG 230, DGM 52 and 215, WL 115, W 251,

Verse 16. *a. Prep. beth plus 1 s. suffix. For suffixes,
DG 51, DGM 54f, WL 49, W 52: like lamedk except for
3 m. pl. b3.

"nyawy. 1 s. pf. niphal of ¥a¥ (swear), once only in
qal; usually niphal and hiphil (when causing someone
else to take an oath). The root means ‘to seven oneself’,
i.e. bind oneself by the sacred seven.

oxi. Most say this is a noun o}, always used in the

construct sing.; others say m. s. cstr. of passive qal
participle of oxs (utter a prophecy), in Arabic ‘groan,
sigh’. Apart from ten instances (BDB 6104) this form
is used regularly with the Sacred Name or with other
divine Names: ‘oracle of the Lord’.

*> here introduces direct speech: cf. the Greek &

1 is used as a preposition {on account of, because)
and is turned into a conjunction by the addition (as
here) of the relative 2%R, thirty-two times. It is used

alone as a conjunction twenty-three times.

nwy. 2 m. s. pf. qal of nby (do); pe-guttural and
lamedh-he. The vowel preceding the yodh in lamedh-he
verbs is always seghol in imperfects second plural, and in
the perfects it is ckireg (one dot) in active forms (qal,
piel, hithpael, and hiphil) and #sere (two dots) in passive
forms (niphal, pual and hophal), though there are
occasional variations. Also in 1 s. perfect the vowel is
tsere, except for the qal, where it is chireq. Again there
are occasional variations.

mi. Article plus masc. sing. demonstrative i} (this).
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Verse 17. 5. Introduces direct speech (the substance of
the divine oath) with a secondary idea as a particle of
asseveration, GK 1575, DS 165.

9938 93s Inf. abs. piel of 993 (bless), preceding
I s, impf. piel (7738) of same verb plus 2 m. s. suffix.
This use of the infinite absolute preceding a finite form
of the same verb is for emphasis: ‘T will assuredly bless.’
DG 77, DGM 86f, DS 117, WL 101, W 79, GK 1137,
The verb is resh-guttural, with pre-resk vowel lengthened
in intensive forms (piel, pual, hithpael) to compensate
for not being able to double the resh. With verbal
suffixes, forms ending in -¢ and -¢ act like third declen-
sion nouns, with the break-down coming in the tone-
syllable; other forms act like first declension with the
pathack lengthening before the tone. For example,
Ybpr becomes %%¥p?; but 7327 becomes *739; also,
bbpz becomes 979p (short -0), but 7332 becomes 17337;
perfect qals act as if first declension, though sometimes
with stems that vary slightly from the original form.

7298 naam. Waw-copula plus inf. abs. hiphil (with
gamets—three times, all in Genesis—for the normal
tsere; possibly because the zsere-form had come to be used
regularly as an adverb, GK 75ff) of na9 I (be, become
many, great), followed by 1 s. impf. hiphil of same verb.
Emphasis, as with previous phrase.

9v4r. Masc. noun ¥7j (seed, i.e. offspring) plus 2 m.
s. suffix. segholate noun.

*20v32. Prep. kaph (like) plus cstr. pl. of 23> (star).

1>, Waw-copula plus article plus %in masc. noun
(sand),

npfr. Cstr. s. of npR (lip, edge).
24



o1, Article plus o2 (sea), double-gyin root, so that the
mem has dagesh if any addition is made.

v". RV takes this as ordinary-waw (‘and thy seed
shall possess’), but it could be simple-waw with jussive
(‘in order that. ..’). Waw plus g m. s. impf. (? jussive)
qal of v (take possession of, dispossess); pe-yodh verb,
normally with yodk ‘full’ (¥9™) as elsewhere.

w9, Cstr. sing. of masc. noun 3¢ (gate). LXX has
moleis, interpreting.

va'R. Pl of masc. noun 2%x (enemy) plus 3 m. s.
suffix. Noun is actually act. part. of verb, acts like third
declension, but with chireq instead of seghol.

Verse 18. vomanm. Strong-waw plus g pl. pf. hithpael of
772 (bless) : invoke a blessing on themselves in the name
of Abraham’s descendants who will become proverbial
for prosperity. The vowel under the resk varies even in
the best MS.; it is wrong to insist always on skewa (cf.
Ginsburg) or always on chateph-pathach (cf. Baer). The
chateph-pathach is better attested in this particular
instance,

Jwa. Prep. beth (by, in) plus masc. noun ¥} (seed)
plus 2 m. s, suffix.

Y5 is a noun, meaning ‘the whole, all’: from double-
ayin root, so that the lamedh is doubled with suffixes,
and the long -0 becomes short -u. When the word is
joined to what follows, it becomes one word with it, and
its vowel becomes shortened to short -0 (not short -u,
because in this case the lamedh is not doubled).

=3, Cstr. pl. of masc. noun i (nation, people);
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tendency to be used of the Gentiles, as against oy for the
Israelites-Jews.

RN, Article plus fem. noun y8 (earth), The
seghol under the aleph becomes gamets (original pathach
lengthening with the tone) with the article, DG 46
(top), DGM 42 (top), WL 27, W 34.

2py is used as an adverb, and with 9¥x as a conjunc-
tion ‘as a consequence of”.

nyn?. 2 m. s. pf. qal of ym¥ (listen to). The verb
means ‘hear and answer’ rather than simply ‘hear’;
and even ‘obey’ when followed, as here, with etk plus

bip (voice).

Verse 19. awm. Strong-waw plus g m. s. impf.. (jussive)
qal of aw (return). Ayin-waw verb, Ordinary imper-
fect qal is awh; jussive is a2th: when tone is retracted

with strong-waw, the last vowel becomes short -0, and
the pronunciation is wdy-ya-shébh.

mwpn. Strong-wew plus 3 m. pl. impf. qal of bip
(arise, get up).

%M. Strong-waw plus g m. pl. impf. qal of 951 (go),
one of six verbs like 2.

vag-axa. Beer-sheba; lit. ‘well of seven (oath)’, a
‘well’, where men had to dig for water, as against a
spring.

g, Strong-wew plus 3 m. s. impf. qal of awe
(dwell). Normal impf. is a¢": it is one of six with two
tseres, but with tone retracted, last vowel shortens to
seghol, DG 85, DGM g7, WL go, W g2.

vaw-ar33. Prep. beth (in) plus Beer-sheba. With

26



kaph and lamedh, the shewa before another shewa be-
comes chireq, and is in what is called a half-open
syllable. In point of fact this vowel is not a short-7 at all;
it is a skewa enlarged enough to be able to say it. This
is the case with all these so-called half-open syllables.
In each case we have, so to speak, a quarter-vowel, or a
‘shorter’ -a or -¢ or -i or -6. Such ‘shorter’ vowels can
never be involved in a true closed syllable, which
contains a true short vowel.

Verse 20, +anx. Gstr. pl. of noun 918, but used as prep.
‘after’.

7M. Strong-waw plus § m. s. impf. hophal of pe-nun
verb i (be conspicuous, apparent), but in hiphil ‘make
apparent’ and so ‘announce’. Thus 93 means ‘obviously

in front of® and so can mean ‘opposite’. As usual short
-0 before a double letter becomes short -u.

9uR% Prep. lamedh plus 9bg, inf. cstr. qal of R (say).
Normally: before a chateph-vowel, complete the pattern
(i.e. seghol before chateph-seghol), but in this word, as with
o', both become isere under the preposition, DG 51,
DGM 54, WL 162, W 44. So also for kaph and betk, but
for o'a%x only.

1%, 3 £ s. pf. qal of 7% (bear a child); one of six
pe-yodhs like 2,

o1, Particle denoting addition (also).
Ry, In the Pentateuch this is the common gender

3 sing. personal pronoun; the fem. form x*7occurs eleven

times only. But always when fem. pronoun is intended
the Massoretes retained the waw, but pointed with
chireg. It is a ‘perpetual Qere’; i.e. the Qere is not
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placed in the margin, but its vowels are simply inserted
in the text, DG 41, DGM 75, WL 209, W 23.

o3 PL of masc. noun 13 (son), third decl. in sing.,
first in plural, DG 153, DGM 191, WL 186, W 288.

TnR. 2 m, s. suffix to sing. of masc, noun n§ (brother),

DG 153, DGM 190, WL 185, W 288. ‘One dot, one
brother’.

Verse 21, 1193. g m. s. suffix to sing. of masc. noun =i>3
(first-born).

N8, g m. s. suffix to noun nx (brother).

ax. Cstr. sing. of 2§ (father). The yodk is original to

the root, DG 153, DGM 190, WL 185, W 288. Gunkel
thought that this word and the next are a gloss.

Verse 23. The first three words are probably a gloss.
They are outside the pattern and they make the
number ‘eight’ wrong. In any case, the verb ought to
be the hiphil %1 (3 m. s. pf.; caused to bear, begat).

mnY. Fem. absolute (used with masculine noun)
cardinal ‘eight’. See verse 3. ’

snk. Cstr. sing. of noun ny (brother). Cf. ax, verse
22.

Verse 24. wh'pr. Waw-copula plus 3 m. s. suffix to
fem. noun %'’ (concubine); cf. Greek maddaxis and

Latin pellex. Second declension. Better to read @:'2°by
", lit. ‘and a concubine was to him’.
mowh. Waw-copula (long -u before skewa, DG 53,
DGM 51, WL 44, W 40, GK 26z and 104¢) plus 3 f.
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s. suffix to n¥ (name), third declension. The dot in the

ke is mappig, to indicate that the ke is a true consonant
and to be pronounced (i.e. it is not simply the sign of
the vowel gamets), DG 33, DGM 32, WL g, W 17.

ont. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of 3% (bear),
one of six like ay». The tone is retracted and the final

isere, having lost the tone, becomes seghol (short vowel
in closed syllable without the tone), DG 128, DGM
133, WL 137, W 189.
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CHAPTER XXIII

Verse 1. The opening of the fifth Seder (Aramaic Sidra)
of the Law as read in the Synagogue. The Haftarah
(Reading from the Prophets) is 1 Kings 11-31, The
Seder is called Chayye Sarah, after the second and third
words.

vim. Strong-waw plus § m. pl. impf. qal of mn (be,
came to be). This verb has its own irregularities, DG
147, DGM 153, WL 145, W 92. Insert to follow the
verb 1, c.f. end of verse.

*n. GCstr. of pl. noun o»p (life), abstract noun
summing up the qualities of a living being, GK 1244.
Double-ayin root, originally *n, as in Arabic.

nxn. Cardinal number (hundred); most often used
in the absolute, though cstr. sing. n&» is found, DG 165,
DGM 207, WL 196, W 243. Followed by omby
(twenty) and »a® (seven): see note on xxii, 3.

m¥. Fem. noun (year), pl. is &% (as in this verse) but
cstr. pl. niw? is found nine times (poetic and late) and
eleven times with suffixes, Masc, pl. form is found five
times with suffixes.

The last three words are probably a marginal note to
enable the Sidra to be found easily, and later trans-
ferred to the text.

Verse 2. nmm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of nm
(die), ayin-waw with perfect in #sere. The impf. qal is
namy, jussive is nin and with short -e in final syllable (as
here) when tone is retracted, DG 131, DGM 138, WL
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158, W 108. Pronounce Wat-tz-mith. Inf. cstr. qal is
nm; the form nin is either inf. abs. qal of verb or cstr.
sing. of noun ny (death).

¥39R8 n*pa. Prep. beth (in) plus Kiryath-Arba (place-
name), here identified with Hebron. n"p is cstr. s. of
fem. noun m9p. (city). The name Carthage is a cor-

ruption of m¥™ n9p (new city), being a Phoenician
settlement.

¥29R. Masc. absolute cardinal number (four).

w5 Proper noun 9312, with gamets for pathach in

1 4

pause with athnach, the accent which marks the main
division in a verse of prose.

Ran. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of Ria
(come), ayin-waw and lamedh-aleph.

7oY. Prep. lamedh (to) plus inf. cstr. qal of 7po
(lament). The first syllable is closed, DG 77, DGM 86,
WL 100, W 80, Followed by prep. lamedh (to, in
regard to).

nnoa%. Waw-copula plus prep. lamedh plus nd3

(inf. cstr. qal of 153, weep) plus 3 f. s. suffix. The best
MSS. have a small kaph. It is not known why these
small letters occur.

Verse 3. mp=. The root is o3p (rise up). See 223,

Yy, Prep. min (from) with #sere before guttural plus
prep. ¥ (upon).

up. Cstr. of plural noun a%g (face).

inn. Masc, sing. act. ptc. qal of nm (die) plus 3 m. s,
suffix.

937, Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of =27
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(speak); the qal is found once (?) in the cstr. inf., and
in the act. ptc. Dagesh fails in yodh with shewa, DG g2f,
DGM 31, WL 20 and go, W 17, GK 20m..

%13, Cstr. pl. of masc. noun j3 (son).

Verse 4. The precise difference between a ger and a
toshab is not certain. Both are resident aliens without
civic rights, but the latter was apparently the more
temporary and the more dependent. AV and RV
‘stranger and sojourner’; but the point in this P passage
is certainly that Abraham has no rights, and it is only
by the generosity of the sons of Heth that he is able to
buy a parcel of ground.

oony. Prep. oy (with) plus 2 m. pl. suffix, DG 142,
DGM 184, WL 149. Note the gamets.

un. 2 m. pl. imperat. qal of jm (give), a pe-nun and
lamedh-nun verb, DG 213, DGM 283, WL 255, W 148,

nny. Cstr. sing. of fem. noun nMR (possession),
found in P and late.

92p. Masc. noun (grave), second declension.

apwt. Weak-waw plus 1 s. cohortative qal of 93p
(bury), expressing intention (in order that I may bury),
DG 83, DGM 95, WL 85 f, W 88, DT s50ff, DS 62, GK
48¢-e.

ma. 1s. suffix to np, masc. sing. act. ptc. qal of nwm
(die).

“pYn. Prep. min plus ®Y% plus 1 s. suffix (from before

me) with gamets for pathack with sillug in pause at the
end of the verse, DG 40, DGM 52, WL 47, W 21.
b acts as a preposition (before), but is composed of
prep. lamedh plus %8, cstr. of pl. noun o4 (face).
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Verse 5. wym. Strong-waw plus § m. pl. impf. qal of
my I (answer), pe-guttural and lamedh-fe, usually takes
direct object.

v». It is most unusual for % to follow 9nxY, as both
here and at the end of verse 14, Most would read i
(conjunction, ‘if, O that’) and transfer to the following
verse to go with nynd, asin verse 13. The construction
is an anacolouthon, i.e. the writer could have written a
plain imperative or %> with the impf., but he changed
his construction in the middle and wrote ¥ with the
imperative. This mixed construction occurs thrice in
this chapter and nowhere else. An alternative is i
for &i%: ‘No: listen to us.’

Verse 6. nyn. 2 m. s. imperat. qal ya¥ of yn¢ (hear,
listen to) plus 1 pl. suffix.

8. 1 s. suffix to sing. of masc. noun iy (lord),
referring to a human being; so also 348 with pathach is
‘my lords’, human beings, but “J8 with gamets is the
Sacred Name. The use of the gamets to indicate the
Sacred Name is said to be due to the later rabbis, and
some allege that it stands for an original pathach (at-
tached to a ‘plural of majesty’), but that the suffix lost
its meaning, GK 86g and 135¢, especially the note.

xa. Cstr. sing. of masc. noun x4} (chief), lit. one
that is lifted up. AV and RV translate ‘mighty prince’
with ‘Heb. a prince of God’ in the margin. Either may
be right, but the names of God are used to indicate the
superlative: e.g. m9pxn Jeremiah 23! is ‘darkness of
Yah’, i.e very great darkness. See also ;nandg in.
Canticles 88%; ‘a city great to God’, Jonah 32 of Nineveh,
etc. Translate therefore ‘a very great prince’.
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usina. Prep. deth plus noun I (midst) plus 1 pl.
suffix. The prep. plus cstr. sing. (7in3) is used regularly
as prep. to mean ‘in the midst of”.

nana. Prep. beth (in) plus cstr. sing. of masc.
(probably, but fem. in Ezekiel 24%) noun 953n (choicest,

best).
192p. 1 pl suffix to pl. of m, noun 93p, (grave).
q3p. 2 m. s. imperat. qal of 92p (bury).

In». 2 m. s. suffix (pausal form) plus masc. act. ptc.
qal na of nm (die). The normal form is 39°», but in

cases of 2 m. s. suffix preceded by shkewa, the shewa-
syllable takes the tone and becomes seghol, DG 41, WL
117, W 137, GK 29m.

gk, Hebrew has ‘a man . . . will not’; our idiom is
‘notaman.,, will.

una. Prep. min (from) plus 1 pl. suffix; see 2212,
™M3p. 3 m. s. suffix to sing. of 93p, (grave).

nvsn. g m. s. impf. qal (with lamedh-ke form) of
XY> (withhold). Lamedh-ke and lamedh-alepk verbs
sometimes borrow forms from each other, either the
vowels only of the other or the whole form, GK
75AR-1T.

Tun. Prep. min (from) plus 2 m, s. suffix; see 2212,

qapn. Prep. min (from) plus inf. cstr. qal of =ap
(bury).

qnn. 2 m. s. suffix (pausal form: tone retracted and
seghol for pathach) plus np (thy dead). See note earlier
in this verse.
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Verse 7. 1nngm. Strong-waw plus § m. s. impf. (apoc.)
hithpal’el of an¥ (%), ‘bow down, prostrate oneself’.
See note in 225 (end), and references given there, where
this unusual apocopated form is explained.

yoxn-ov. The phrase here means ‘the local indige-
nous inhabitants’. In the post-exilic period (Ezra-
Nehemiah) it meant those who had not been in exile in
Babylonian, nor their ancestors. Later it came to mean
the common people, and even those who were not able
to keep the exact details of the Law. The prep. is
repeated in the next phrase which is in apposition, DS
40. This is according to rule, but especially so when the
second word is a personal name.

Verse 8. oni. Prep. nx (with) plus 3 m. pl. suffix; See
228,

oX. Ordinary hypothetic particle, used when
condition is likely to be realised, DS 176f, GK 159/-w;
when the condition is unlikely to be fulfilled, the
particle 1% is used, DS 179f, GK 159%-z, but the
instances in this chapter with the imperative are
unique. See end of note on verse 5.

. Noun meaning ‘substance’ (only Proverbs 82! and
Ben Sir. 42%). Used as the equivalent of ‘there is’, and
takes suffixes, DG 130 (note 2), DGM 136 (note 4),
WL 245, GK 152¢ and 1000, §.

oovbi~nX. Prep. ni (with) plus sing. of fem. noun
B3 (breath-soul, living being, etc.); ‘if it is with (in
accordance with) your desire (BDB 660; par. 6a)’.
Neither this word nor the N.T. yvys is ever used of a
man’s “immortal soul”. Both refer to something which

belongs essentially to this mortal life.
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q3pY%. Prep. lamedh (to) plus inf. cstr. qal of 23p
(bury). First syllable is closed, DG 77, DGM 86, WL
100, W 8o.

wpbn. Compound prep. *o%» (from before) plus
I sing. suffix; see verse 4.

‘my»d. 2 m. pl. imperat. qal ¥2% of verb yu¢ (hear,
listen to) plus 1 sing. suffix. This form arises from a
sing. form ¥pt, which does not end in -¢ or -0, and there-
fore takes suffixes after first declension pattern.

wipl. Waw-copula (-u before labial, DG 53, DGM
51, WL 44, W 40). The mnemonic for these labials is
BuMP. Plus 2 m. pl. imperat. qal of ¥ip (meet,
encounter), here ‘encounter with a request’ and so
‘entreat’. Usually betk is used to denote person to whom
entreaty is made, and lamedh to denote on whose behalf.

Verse 9. ">=1nm. Weak-waw plus g m. s. impf. qal of
13 (give) with fsere shortened to seghol because of
following maggeph, which turns the two words intc one
so far as accents are concerned: ‘in order that he may
give to me’,

nayn. Cstr. sing. of fem noun n9y» (cave). The root
is 97y, double-gyin, so that the gamets under the ayin is
firm, since it is there to compensate for a doubled resk,
DG 141, DGM 183, WL 190. ‘Macphelah’ always has
the article, cf. ‘the Jordan’ etc.,, GK 126¢, DS 25f:
“T'wo-hollow Cave”,

nepa. Prep. beth (in) plus cstr. sing. of masc. noun
71%p (end). Note that the absolute has the short -¢ and

the construct has the long -¢, as in all masc. first and
third decln. nouns formed from lamedh-he stems, DG
148, DGM 154, WL 189.
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1. Masc. noun A7¢ (field, countryside) plus g m.
sing. suffix. Full stop or colon here.

nooa. Beth pretii (of price) plus masc. noun f92

(silver, money)—the root means ‘be pale’—followed by
masc. sing. adjective X2 (full). We say ‘for the full

price’. Cf. also 1 Chronicles 212% 24,

mans. 3 m. s. impf. (jussive) qal of 1 (give) plus
nun-energicum (DG 110, DGM 128, WL 150, W 131)
plus 3 f. s. suffix.

o553, Prep. beth plus noun 7)n (midst) plus 2 m.
pl. suffix. The prep. plus cstr. sing. %in3 is used regular-
ly as prep. meaning ‘in the midst of’.

ninxY. Prep. lamedk plus cstr, sing: of fem. noun
g (possession).

92p. Masc. noun 93p, (grave) with gamets for seghol in

pause with sillug at the end of the sentence, gameis
being the long vowel corresponding to the original
pathach, DG 40, DGM 52, WL 117, W 137.

Verse 10, awr. Masc. s. of active ptc, gal of 2y (dwell).

™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. apoc. qal of
my I (answer).

snni. Article plus *pm, gentilic adjective, GK 864.

nxa. Prep. beth plus cstr. dual (first syllable closed)
of ik (ear).

"®3. Masc. cstr, pl. of 83, act. ptc. qal of Riz (come),
ayin-waw and lamedh-aleph.
yy. Fem. sing. noun 7% (city) plus g m. s. suffix.
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Verse 11. R, negative, but see note at end of verse 5,
and read X7 (would that), Also, for %7x and uvnw,

see verse 5.

*nns. 1 8. pf. qal of 1 (give), lamedh-nun, DG 213,
DGM 283, WL 255, W 148: ‘I hereby give.’

7%. Prep. lamedh plus 2 m. s. suffix (pausal form).

Normal masc. form is q%; normal fem. is 7%, DG 51,
DGM 54f, WL 49, W 52.

. 1 s, pf. qal of 1m (give) plus g f. s, suffix.

7%. Prep. lamedh plus 2 m. s. suffix (pausal) as above.

The dagesk in the lamedh i3 dagesh forte conjunctivum, and
is due when the previous word ends in long -g and is
mil‘el (accent on penultxmate syllable), DG 33, DGM
32, WL 21, GK 20f.

Verse 12. *w%. Prep. lamedh plus cstr. pl. of pvue
(faces), used as prep. to mean ‘before’.

Verse 13. 8. Mild negative adverb (yes, but). The
mild positive adverb (yes, and) is n8.

. See verse 5, but Greek and the Targums read
5 (to me) here.

tnn. Prep. min plus 1 s. suffix; see 2212,

. Adverb o¥ (there) plus he-locale, (DG 61f, DGM

68, WL 55 and 211, W 67), and thus meaning ‘thither’,
This final ke does not take the accent. The root is
double-ayin, hence dagesh in mem. The first vowel is
long -a.

Verse 15. m1ynd. 2 m.s. imperat. qal of ynt/ (hear) plus
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1 s, suffix. The imperat. form yn¥ acts like first declen-

sion noun with its suffixes because it does not end in
long -0 or long -e.

79R: ‘a piece of land (worth)’,
nxn va9x. This is normal for ‘four hundred’. Usually

the first figure is cstr. masc. before the fem. plural nix3,

and in absolute. The construct is used only in the
singular with a singular noun following, and in P and
later, BDB 548a.

72. Prep. ber (between) plus 1 s. suffix.

2. Waw-copula (long -u before labial, sump)
plus prep. bén plus 2 m. s. suffix.

nn. Interrogative pronoun (what?). Probably it was
originally man.

Verse 16. vmem. Strong-waw plus 3 m. s. impf, qal of
vt (hear), lamedh-guttural,

bpwm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of Ype
(weigh).
937. 3 m. s. pf. piel of 937 (speak). One of 3 (va>

wash and +=B> atone) with segho! instead of normal
tsere. Translate here as pluperfect, after 9wR, cf. 223,

9ay. Masc. sing. act. ptc. of 92y (pass over). Only
other such use is 2 Kings 125, which some regard as
doubtful, and suggest in both places 79¥ (estimation,

valuation), cf. LXX 8oxiuov.

noY. Prep. lamedh plus act. ptc. qal of =no (go
around, travel about in), used as noun meaning
pedlar, trader’, plus article.
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Verse 17. opn. From mp, 223; but here meaning ‘be
established, be assured to, pass into permanent
possession’: here, verse 20 and Leviticus 25%, all P.

sp%. See verse 12 (‘before’), but here probably ‘to
the east of>. In Hebrew ‘south’ is ‘right’, and ‘west’ is
‘behind’.

=boa. Prep. beth plus =93, cstr. sing. of 5 (all), but
with short -0 because of following maggeph, DG 40,
DGM 43, WL 28, W 12.

Yo23. Masc. noun %333 (boundary, border) plus g
m. s. suffix, Probably originally ‘cliff, mountain (cf.
Arabic)’, which served as border line.

a"ao. Substantive, but.mostly used as adverb mean-
ing ‘round about’. '

Verse 18. mpnY. Prep. lamedk plus fem. noun (purchase,
possession by purchase).

Verse 19. 1o="iniy. Waw-copula plus *n8 (prep.
‘after’; 2220; followed by maggepk and adverb §2 (so),
the whole phrase meaning ‘afterwards’.

. Fem. noun n@g (woman, wife} plus g m. s.
suffix, DG 153, DGM 190, WL 185, W 72.

nayn. Cstr. sing. of fem. noun n9yn (Cave). The
root is 99¥ I, double-ayin, hence the firm gamets under
ayin.

Verse 20. mpm. Cf. verse 17.

nxn. Prep. min (from) with fsere to compensate for
the aleph not being doubled (DG 52, DGM 56, WL 32,
W 63) plus prep. n& (with}.
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CHAPTER XXIV

Verse 1. {p1. Masc. adj. (oid).

R2. 3 m. s. pf. qal of X3 (come in, approach), DG
151, DGM 187, WL 159, W 212.

oma. Prep. beth plus article plus pl. of o (day), DG
153, DGM 191, WL 186, W 288.

mnm. Waw-copula plus %78, read for the Sacred
Name. Copula with § becomes R), cf. DG 53 (15, Ib),
DGM 51 (11 b), WL 45, W 41.

773, 3 m. s. pf. piel of 993 (bless), with #sere for
chireq because resh cannot be doubled. Translate as
pluperfect.

55a. Prep, beth plus m. noun %3 (all).

Verse 2. 173v. M. noun 13¥ (slave, servant) plus g3 m.
s. suffix. Second declension.

i1, Cstr. sing. of adj. jpi (old).

w3, Masc. noun m2 (house, household) plus g m. s.
suffix. DG 153, DGM 191, WL 186, W 288.

bwni. Article plus masc. sing. act. ptc. qal of n II
(rule, reign).

k. 2 m. s. imperat. qal of 2% or oW, both forms
found (sit, set, place); followed by particle of entreaty.

77°. Fem. noun 72 (hand) plus 2 m. s. suffix. With
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heavy suffixes to sing. the vowel is seghol. Dual is ov1°
and plural nim

nnn. Masc. noun meaning ‘under part’, but used as
preposition.

*>7. Fem. noun g (thigh) plus 3 m. s. suffix,
Cstr. sing. is g2

Verse 3. yravx). Weak-waw plus 1 sing. impf. hiphil of
vay (swear) plus 2 m., s. suffix. The substance of the
oath is introduced by 2x, BDB 83b.

mira. Prep. beth plus 418 for the Sacred Name.
See note on ™ in verse 1.

s1>8. Cstr. of plural form o%8 (God).

npn. 2 m. s, impf, qal of np® (take), acts as if pe-nun
verb as well as lamedh-guttural, DG 213, DGM 283,
WL 255, W 148.

m35. Prep. lamedh plus masc. noun j3 (son), third

declension in sing. and first in plural, DG 153, DGM
191, WL 186, W 288.

man. Prep. min (from) plus cstr. pl. of n2 (daugh-

ter). The original form is binf, and this explains the
suffix forms, DG 153, DGM 191, WL 186, W 288.

=v1on.  Article plus collective adj. denoting pre-
Israelite inhabitants of Canaan.

K. Relative with 139pa (prep. beth plus 29p,
‘midst’ plus § m. s. suffix), to mean ‘in whose midst’.

awr. Masc, sing. of act. ptc. qal of 2w (sit, dwell),
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one of three instances in this book written with waw
‘full’.

Verse 4. *3. Conjunction ‘for’. But there is a sebir
(official probable reading) oy *3, which expresses ‘but’
after a negative, DG 1634, DS 203, DG 168, DGM 211.

*n7owm. Fem. noun ny%n (kindred) plus 1 s. suffix:
like second declension.

7%n. 2 m. s. impf. qal of 971 (go), one of six pe-yodh
verbs, like 2.

nnp©1. Strong-waw plus 2 m. s. pf. qal of np% (take).
Note that the tone is on the last syllable with strong-
waw, DG 86, WL go, W g2, but especially DGM g7,
W 253.

Verse 5. <Tayn. Article plus m. s. of noun f;g (slave,
servant).

"8, Adverb (perhaps).

naxn. g £ s. impf. qal of nax (be willing) ; pe-aleph
and lamedh-he.

nobY. Prep. lamedh with gamets (inf. cstr. and in the
‘pretone: DG 51, DGM 54, WL 44, W 162) plus infl
cstr. gal of %71 (go), one of six like 2.

*1n8. Prep. *my (after) plus 1 s. suffix, DG 7o,
DGM 79, WL 64, W 87. The reason for the curious
pointing is obscure, but probably the prep. is really the
dual construct of the noun 20¥, itself used as adverb
and preposition. These may however be third declen-
sion forms from a noun (adj.) “n.
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awmt. Interrogative ke (DG 167, DGM 210, WL 28f]
W 80) plus inf. abs. hiphil of am (return), followed by
1 8. impf, hiphil of same verb. Infinitive absolute placed
before its comparable finite verb strengthens it, DG
77, DGM 86, WL 101, W 79, GK 1137, DS 117.

nxx. 2 m. s. pf. qal of ®¥* (go out), one of six pe-
yodk verbs like a¥; also lamedh-aleph verb. All perfect
forms with endings of these verbs have fsere under the
aleph except the qal (which has gamets) and hiphil forms
with vowel endings which retain the hiphil -i,

Verse 6, amwn. 2 m. s. imperat. niphal of 9n% (beware,
guard, keep). When a niphal imperfect, infinitive in
e, or an imperative is followed by a monosyllable, the
tone is retracted and the tsere becomes seghol. This is to
prevent two accents coming together. The form 3%

(prep. lamedh plus 2 m. s. suffix) is treated as having one
syllable, GK 51n.

a%n. 2 m.s. impf. hiphil of 2% (return).
Verse 7. anp%. 3 m. s. pf. qal of np% (take) plus 1 s.
suffix

nan. Prep. min plus cstr. sing. of m. noun N2 (house).

yoxm. Waw-copula (long -u before labial, Bump)
plus prep. min plus cstr. sing. of fem. noun P8 (earth,
land).

yarh. 3 m. s. pf. niphal of yaw (swear), as though a
man binds himself (niphal).

934%. Prep. lamedk plus masc. noun 9] (seed) plus
2 m. s. suffix.
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108, 1 s. impf. qal of ym (give), DG213, DGM 283
WL 255, W 148.

nr1. Article plus nxj, fem. nominative pronoun
but here demonstrative adjective.

®31. Masc. nominative pronoun, all the previous
half of the verse is a long involved subject to the verb,
caught up by this pronoun.

n>t". 3 m. s, impf. qal of %% (send).

18Yn. Masc. noun I87% (messenger, angel) plus 3
m. s. suffix,

0%. Prep. lamedh plus cstr. of plural form ovp
(face, faces) plus 2 m. s. suffix. *jp% acts as a preposition
meaning ‘before’,

Verse 8. ax. Normal conjunction for introducing the
protasis of a hypothetical sentence. Used also in double
questions or in the introduction of the substance of an
oath (supply negative in English), DG 168, DGM 211,
WL 201f, GK 1494, DS 165, 167, 176.

). Strong-waw plus 1 s. pf. niphal of np1 (be
clean). The long -i before the following yodk is unique
in first and second sing. of niphal pf.: the vowel is
normally #sere, GK 75x. The form could be piel, but
the context demands a passive.

‘nyagn. Prep. min plus fem. noun ny1a¥ (oath) plus

1 s, suffix. The article is almost without exception
omitted with demonstratives following a substantive
already determined by a suffix, as here, GK 126y.
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P9 is an adverb with restrictive force: ‘only’. Used
as an adjective only in Genesis 41% 2% 27 jn fem, pl. of
the thin cows of the Pharaoh’s dream,

awn 8. X% with the jussive (2¥p is 2 m. s, jussive

hiphil of 2w, return) is rare, and is probably an attempt
to modify what was originally a strict command, GK
109d. The normal constructions are: x» with the
imperfect, a strict prohibition, and %& with the jussive,
which is a request, dissuasion, or a polite prohibition.

Verse 9. oo™, Strong-waw plus 3 m. s. impf, (jussive)
qal of oy (set, place). The iform (normal: the

exception is Exodus 4!1) is indistinguishable from the
hiphil. The qal imperfect is '}; jussive form is oy,
and with accent retracted with strong-waw, the form
is oigh, cf. DG 131, DGM 138, WL 158, W 198, where
the example is a u#-verb.

™7R. Plural of masc. noun jiT8 (lord) plus 3 m. s.

suffix. Thisis a plural of ‘excellence, majesty’, GK 1241,
DS 18.

yawm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. niphal of yaw
(swear). Accent is retracted as usual with this form, but
vowel is already short (pathach) because verb is lamedh-
guttural.

Verse 10. naty (ten). See rules on 223; without article,
differs in gender, precedes the noun.

o"om). Masc. pl. of 533 (camel). This noun is one of

a small number in which the vowel preceding the third
radical must be short. The third radical is therefore
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doubled; DG 141, DGM 183, WL 55, W 293, and
especially GK ggee.

“om). Prep. min plus cstr. pl. of %3 (camel). The
short vowel and following dagesk is retained even here.

2. Masc. noun (good things),
gp™. See 223

Aram-Naharaim is a place-name, meaning ‘Aram
of the two rivers’. ©¥ is the dual of the first declen-

sion .
TT

Verse 11. g1an. Strong-waw plus § m. s. impf. (jussive
form) hiphil of 993. The qal (except pass. ptc.) and the
hiphil mean ‘kneel, make to kneel’. Other forms,
including pass. ptc. qal, mean ‘bless’.

ywa. Prep. min plus yin, cstr. sing. of masc. noun
(outside). Usually before a guttural, we find #sere, but
occasionally with cheth the chireg remains and the
dagesh-forte is implicit. DG 52, DGM 56, WL g2, W 63.

5w%. Prep. lamedh plus article plus ¥ (city).
ara. Cstr. sing. of fem. noun 983, ‘well’, usually made
by digging. ¥ is a natural spring.

pmn.  Article plus plural noun oW (waters) with

gamets with athnack in pause for pathack. Looks like a
dual but is really from an unused singular "3, DG 57,

DGM 62, WL 64, W 73.

ny®. Prep. lamedh plus construct sing. of fem. noun
(occasionally masc., but late) ny (time).

37w, Masc. noun meaning ‘evening’, but strictly
‘sunset’, cf. Accadian and Arabic: root is 29w V.
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nxx. Inf. cstr. qal of X% (go out), one of six pe-yodh
verbs like 3%, but also lamedh-he. Hence n§$ becomes

nky, DG 128, DGM 133, WL 137, W 212.

naxwi. Article plus fem. pl. of an¥, act. ptc. qal of

arY (draw water) : ‘the women that draw water (at the
well)’,

Verse 12. 9x®. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of "mx
(say), one of five true pe-aleph verbs; cf. 221, The word
occurs ten times in the Law at the beginning of a verse
but only here with a final pathach. This accent shal-
sheleth, a wavy line with a paseq following, is found seven
times only, and always in this position in the verse, on
the first word, when we would have had segholta except
that segholta must always be preceded by zarga. Itis a
disjunctive accent, more powerful than zageph, but less
powerful than athnach. See Wickes, Hebrew Prose
Accents, p. 85.

m9pn. 2 m. s. imperat. hiphil of #9p (meet, encoun-
ter): ‘make (something) happen’.

s10%. Preposition "% (before) plus 1 s. suffix: cf.
2313, ’

ovi. Article plus masc. noun (day): here ‘today’.

oy, Waw-copula plus 2 m. s. imperat. gal of niw
(do), apin-guttural and Ilamedh-he verb. Lit. ‘keep
faith’, meaning that steadfast loyalty which is proper
to a covenant.

Verse 13. am. Masc. sing. niphal ptc. of am (take
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one’s stand). Participle ends with gamets, 3 m. s. pf.
with pathach.

na1. Waw-copula (-u before labial) plus cstr. pl. of
fem, noun m3 (daughter). Sing. with suffixes is based

on the second declension form &in¢, but plurals on first
declension barah, DG 153, DGM 191, WL 186, W 288.

whR. Cstr. pl. of w8 (man). The plurals are based on
an original segholate ¥3%, DG 153, etc.

nrye. Fem. pl. of act. pte. qal of X% (go out).

axes. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of axy (draw
water). The first syllable is closed, DG 77, DGM 86,
WL 100, W 8o.

om. Plural form with gamets in pause with sillug for
athnach.

Verse 14. mm. Strong-waw plus g m. s. pf. qal of mn
(come to be), expressing a wish (as though preceded
by a jussive), GK 11264, DS 83.

2w Article plus fem, noun m9¥ (young woman).

Apparently there was a time when the form =23 stood
for both masculine and feminine, hence the Kethib
29} and the Qre n9M, DG 41, DGM 74, WL 119,
W 22.

9mR. 1 s. impf. qal of 'R (say), pe-aleph verb.

w1, 2 f. s. imperat. hiphil of av: (bend, incline),
pe-nun and lamedh-he verb, followed by particle of
entreaty.

715. Fem. noun 72 (double-gyin root), meaning
‘water-jar’ plus 2 f. s. suffix,
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nngX).. Weak-waw plus 1 s. impf. (cohortative) qal
of nn¢ (drink). The cohortative of lamedh-he verbs is
usually indistinguishable from the ordinary imperfect,
GK 75l

a9, Strong-waw plus g f. s. pf. gal of 9nR (say).

nnY. 2 m. s. imperat. qal of 3nw (drink).

npwYR. 1 s. impf. hiphil of npy (give to drink).

anR. n® (sign of accusative) plus g f. s. suffix, cf. 221,

nmon. 2 m. s. pf. hiphil of n> (decide, appoint,
adjudge). LXX reads sroiuacas, possibly for ning
(2 m. s. pf. hiphil of p3, ‘be firm’ and in hiphil
‘establish, prepare’).

T13v%.  Prep. lamedh plus sing. of masc. noun 13y

(servant) plus 2 m. s. suffix, followed by ‘Isaac’ in
apposition and with preposition repeated, DS 40, GK
1314: repetition not usual if the proper name comes
first.

2. Waw-copula (-z before labial) plus prep. beth
plus g f. s. suffix; (by it, thereby).

Y. 1 s, impf. qal of ¥ (know); one of six pe-yodh
verbs like aw?, and lamedk-guttural. The first vowel is
tsere. The chireq in some editions is a printing error.

Verse 15. The position of 8373 is emphatic, but it isnot the
subject of *m, as the accents might suggest, DS 18g.
The accent rebhia is due to the word being in segholta’s
clause (Wickes, p. 87), and is caused partly by the
desire to follow immediately with its verb,

n%>. 3 m. s. pf. piel of 1%5 (be complete), here equal
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to a pluperfect. Some point out that o9p (not yet) is
usually followed by an imperfect and would therefore
alter the text to 51727 (cf. verse 45), GK 10%¢. But this

is only for repeated actions in the past (GK 107¢), and
the perfect is sound if a completed action is meant,
GK 106f.

N37%. Prep. lamedh plus inf. cstr. piel of a7 (speak).
LXX, Sam, V apparently read 12%-5x, lit. ‘to his heart’,
ie. to himself; cf. verse 45. 12% is masc. noun 2%

double-ayir root (hence chireg and following dagesh)
plus g m. s. suffix,

nry'. Fem. sing. act. ptc. qal of x¥* (go out, come
out) ; lamedh-aleph verb, so that nR¥Y becomes nK¥.

n1. 3 £ s, pf. pual of 7% (bear a child): here
equals pluperfect, as often when following the relative.

neX. Sing. cstr. of fem. noun nwy (wife), DG 153,
DGM 190, WL 185, W 288.

*nx. Sing. cstr. of masc. noun n§ (brother), DG 153,
etc., the yodh being part of the original root; ‘one dot,
one brother’.

119\ Waw-copula plus fem, noun 92 (jar) plus 3 f.
s. suffix, double-ayin root, hence dagesk in daleth.

amoY. Masc. noun 3% (shoulder) plus 3 xﬁ S.
suffix, Second declension, DG 102, DGM 117, WL
100.

Verse 16. nav. Fem. s. cstr. of adjective 2iv (good).

arm. Masc. noun (appearance); normal lamedh-he
formation.
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s&n., Masc, noun meaning ‘muchness, might’, used
in this sense only in Deuteronomy 65 and thence in
2 Kings 2325, Otherwise (298 times, mostly as an
adverbial accusative) to mean ‘much, very, exceed-
ingly’.

i3, Fem. noun ‘virgin’.

7v. 3 m. s. pf. qal of ¥ (know: here of sexual
intercourse) plus g f. s. suffix.

Tm. Strong-waw plus g f. s. impf. qal of 1 (go
down), one of six like a2%. Tone retracted and final

tsere becomes seghol, DG 128, DGM 133, WL 137, W
18q.

R, Article plus fem. noun p¥ IT (spring of water)
plus the toneless &e-locale (direction towards), DG 61f,
DGM 68, WL 55, 211, W 67. The connexion of this
word with the similar word for ‘eye’ is uncertain.

Xonm. Strong-waw plus g f. s. impf. piel of 87% (be

full). The qal is intransitive (and stative in -¢) and the
piel is transitive.

bym. Strong-waw plus 3 f. s. impf. (apoc.) qal of %y
(go up). In pause at end of sentence with sillug, and
pathach becomes gamets (tone is already retracted be-
cause of strong-waw), DG 40, DGM g2, WL 127, W
137. For the use of ‘retraction’ in these cases, see the
more modern explanation in DGM g7, W 253.

Verse 177. ya. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of p3n
(run). Normal impf. is yy3; jussive is p472: with vowel
retracted pronounce wdy-ya-rots, DG 131, DGM 138,
WL 158, W 1498.

h2



anxap. Prep lamedh plus nRIpY, inf. cstr. qal of
x9p II (meet) plus g f. s. suffix. See 2212,

=R, 2 s, imperat, hiphil of xm (swallow) plus 1
s. suffix. The final vowel of 2 m. s. imperat. hiphil is
tsere and so also for 2 f. plural, but the hiphil-i returns
for all suffixes and endings.

vyn. Noun absolute and construct same form, mean-
ing ‘little, few’. Here cstr. singular.

7791, Prep. min plus 72 (jar) plus 2 f. suffix.

Verse 18. amsm. Strong-waw plus g f. s. impf. qal of
IR (say).

Smmm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. piel of =nn
(hurry).

7M. Strong-waw plus 3 f. s. impf. hiphil of 1 (go
down), with tone retracted and final #sere becoming
seghol. Normal impf. hiphil is 7°9in; jussive 73in. One
of six pe-yodh verbs like 3¢,

wipym. Strong-waw plus g f. s. impf. hiphil of npy
(drink) plus g3 m. s. suffix. For suffixes to lamedh-he
verbs, DG 229, DGM 279, WL 152, W 273.

Verse 19. “om. Strong-waw plus 3 f. s. impf. piel
(apoc.) of %> (be at an end).

npein. Prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of npw
{(drink) plus 3 m. s. suffix.

arwR. 1 s, impf. qal of aRY (draw water).

or 7w is ‘until’ of future time. Usually the phrase is
53



ox 9vR 9y (thrice, including Genesis 2815) with perfect
or 2R Ty with imperfect. Here the verb should be

translated as future perfect.

2. g pl. pf. piel of 95 (be at an end), translate as
sphuperfect.
nnt?. Prep. lamedk plus inf, cstr. qal of anY (drink).

Verse 20, =ym. Strong-waw plus g f. s. impf. (apoc.)
piel of 1v¥ (make bare, empty).

npwin. Article plus fem. noun np# (watering-trough),
Only here. Plural form in Genesis 303 is from a par-
allel form np¥.

axem. Strong-waw plus 3 f. s, impf. qal of ax
(draw water).

Verse 21. nrpwn. Masc. cstr. sing. of hithpael ptc. of

nxe II (gaze), a by-form of or an error for nvw, which
some read here, The construct is unusual, but is some-
times found before a preposition, GK 130a. When the
hithpael Aith precedes the sibilants o, # and ¥, the fau
changes places with the sibilant, and so not nxwni but
nxnvn, DG 93, DGM 106, WL 72, W 120.

n%. Prep. lamedh plus 3 f. s. suffix,

grann. Masc. sing. hiphil ptc. of won II with
heavy-ayin (be silent). &3 I with light-gyin means ‘cut
in, engrave, plough’.

nyTe. Prep. lamedh with gamets before inf, cstr. Ny

(segholate form, DG 51, DGM 54, WL 45, W 28) qgal of
¥y (know).
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munn.  Interrogative ke (for pointing, DG 167,
DGM 210, WL 28f, W 80) with the alternative
question introduced by ox, DG 168 (5.c.i), DGM 210
(top) GK 150¢ and g, DS 167. Followed by g m. s. pf.
hiphil of n'?¥ II or n%y (prosper); translate as ‘had

prospered his journey’.

Verse 22, i8> with a finite form expresses “‘when’. The
alternative construction is prep. betk with inf, construct,
though occasionally kapk is used with inf. construct,
DG 111, DGM 129, WL 100.

on. Masc. noun (ring); all cases mentioned are of
gold. The noun denoting the material of which an
object is made is sometimes in apposition (GK 127k)
and sometimes after a construct (GK 1280), but
apposition is more usual, DS 4o.

The vp3 was a half-shekel, Exodus 38%2. The heavy
shekel of gold weighed 252% grains Troy.

Yopein. Masc. sing. noun %p#n (weight) plus g m. s.
suffix. Samaritan adds that he put it in her nose (cf.
verse 47).

seh.  Waw-copula (-u before vocal shkewa) plus
W (two) ; see 223,

ovms. PL of 1y (bracelet, usually bound on the
wrist).
7. Dual of 72 (hand) plus g f. s. suffix.

iy, Cardinal numeral ‘ter’, feminine form before
masc, noun without article: cf, 223, ‘Shekels’ is under-
stood.
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obpwn. Masc. noun Hpen (weight) plus 3 m. pl
suffix.

Verse 25. o is a particle denoting addition. When
repeated it is equivalent to the Latin ¢ . . . et (both
. .. and).

an. Masc. noun denoting ‘fine straw, chaff’, used as
I g >
food for domestic animals. Rwpon is ‘fodder’.

a9. Masc, sing. adj. ‘many’; double-gyin root.

wny. Prep. oy (with) plus 1 pl. suffix, DG 142,
DGM 184, WL 49, W 298. Note the gamets, cf. n§
(with).

n%b. Prep. lamedh (gamets in pretone, DG 51, DGM
54, WL 44, W 28) plus inf. cstr. qal of p? or 1% (pass the

night). Ayin-waw and ayin-yodk are referred to by the
inf, cstr. form instead of the usual § m. s. pf. qal, be-
cause in this way the vowel of the impf. qal is indicated.

Verse 26. 7pm. Strong-waw plus 3 m. s. impf, qal of T3p
I (bow down).

mnm. Strong-waew plus g m. s. impf. (apoc.) hith-
palel of \n (anY), ‘prostrate oneself”. See 225, and the
references there.

Verse 27. von. Masc, noun 793 (steadfast love), plus
g m. s. suffix.

wneR. Fem. noun np (‘truth’ in sense of that which

can be relied upon, faithfulness) plus 1 s. suffix. The
noun is a contraction of niuX, hence the dagesk in tau

with suffixes; it is a hidden nun.
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D38, I singular personal pronoun: used to emphasize
the suffix (GK 1354, ¢), but here preceding instead of,

as usual, immediately following. See also GK 135¢,
DS 1. '

7773, Prep. beth plus article plus masc. noun 577
(way, track); sometimes ‘caravan route’, Exodus 1317,

am. g m. s. pf. qal of nm (lead, guide) plus 1 sing.
suffix.

'n8. Cstr. pl. of ng (brother), but the ancient
Versions have read it as "8, the singular construct.

Verse 28. pam. See verse 20.

. Strong-waw plus 3 f. s. impf. (jussive) hiphil of
1 (be conspicuous: in hiphil ‘announce, tell’); pe-
nur verb. The hiphil impf. is T132; jussive, used with
strong-waw (but the hiphil -i returns with suffixes), is
.

R, Fem. noun o¥ (mother) plus 3 f. s. suffix.

Double-ayin Toot, hence short -¢ followed by dagesk,
DG 140, DGM 182, WL 190, W 110.

Verse 29. wth. Waw-copula (-u before vocal shewa,
DG 53, DGM 51, WL 44, W 40) plus masc. noun
o¥ (name) (third declension in sing., first in plur.,
DG 154, DGM 191, WL 186, W 300), plus 3 m. s.
suffix.

7. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 1 (run);
cf. verse 17.

nxwi. Article plus masc. noun yin (outside) plus
toneless ke-locale, DG 61f, DGM 68, WL 55, W 67.
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rvn. Article plus sing. fem. noun p¥ (spring), with
gamets for pathach in pause with sillug, The vowel of the
article before ayin with gamets (without accent) is seghol,
otherwise it is gamets, DG 44, DGM 38, WL 27, W 24.

Verse go. nmwmo. Prep kaph (short -i before shewa) plus
inf, cstr. qal of X9 (see): ‘when hesaw .. .’.

s, Cstr. dual of 1 (hand).

wnxR. Fem. noun ning (sister) plus 3 m. s. suffix, DG
153, DGM 190, WL 185, W 288.

wped. Waw-copula (-u before vocal shewa) plus
prep. kaph plus ¥b¥ (inf. cstr. qal of ynw, hear) plus g
m. s. suffix, Only the qal of the inf. constructs of
lamedh-guttural verbs ends in the usual -¢ (with the
necessary furtive pathack, DG 34, DGM 34, WL 23,
W 19). The other inf. constructs end in pathach. The
inf, absolutes and participles all follow usual pattern.
This inf. cstr. qal ends in -0 and therefore has sufﬁxes
like third declension,

Verse g1, ®13. 2 m, s, imperat. qal of i3 (come).

mmb. Interrogative pronoun ;i» (what?) with prep.
lamedh: ‘for what, wherefore, why . The usual pointing

is as here n%, with an% mostly before the gutturals X,
1 and 9, and yodh; but there are exceptions, BDB 554a.

9@¥n. 2 m. s. impf. qal of 7oy (stand).

'nmp. 1 s. pf. piel of mp (‘turn’, and in piel ‘turn
away, clear away, prepare’). The yodh is preceded by
tsere in all passive perfects (niphal, pual, hophal) except
for 1 pl. niphal; and by chireq in active perfects, but
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chireq is sometimes found (as here} in all 1 s. perfects
except the qal, DG 144, DGM 148, WL 143, W 218.

Verse g2. nnvan. Article plus masc. noun n'2 (house)
plus toneless he-locale (cf. verse 29).

nnon.  Strong-waw (dagesh fails in yodh with vocal
skewa, DG gof, DGM 31, WL 20, W 1%) plus 3 m. s.
impf. piel of nnp (‘open’, but in piel of ‘loosing’ a
camel or clothes).

a'm. Waw-copula (-u before a labial) plus pl. noun
o (water).

ym%. Prep. lamedk plus inf. cstr. qal of yna (wash).
The first syllable is closed, DG %7, DGM 86, WL 100,
W 8o.

9. Dual of fem. noun ‘71'\ (foot) plus g m. s.
suffix. Followed by cstr. dual.

Verse 33. The form o (Kethib, DG 41, DGM 74,
WL 119, W 23) is also found in Genesis 50%, In
GK 73f the form is explained as a passive qal: i.e.
strong-waw plus 3 m. s. impf. passive gal with tone
retracted and so seghol instead of #sere. The Qere is
oy: impf. hophal. In either case the translation is
‘and there was set’. Greek and some Syriac MSS.
agsume the impf. qal. Greek adds dprovs.

boxY. Prep. lamech (complete the pattern with
chateph vowels, DG 51, DGM 54, WL 44, W 28 except
for onYxY% and <mrY) plus inf. cstr. qal of ¥R (eat).

bor. I s, impf. qal of 9oR (eat), one of five pe-aleph
verbs: see 221,
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oR 7. See 241°: ‘until I shall have spoken . . .
sna27. 1 s. pf. piel of 927: translate as future perfect.

937, 2 m, 8, imperat. piel of 937 (speak).

Verse 34. m8". Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of =mx
(say) with athnach, marking main pause. The tone is
not therefore retracted and the original pathach re-
mains.

Verse 35. T73. 3 m. s, pf. piel of 792 (bless). The
tsere before resh is normal since the resh cannot be
doubled. In the second syllable, pathack occurs more
often with agyin-gutturals than in the case of the regular
verb, and with this particular verb thirty times out of
thirty-two. The two exceptions are Numbers 232 and
Psalms 103,

51, Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of b
(become great): imperfect in a. Qamets for pathack in
pause.

=i, Strong-waw plus 3 m, s. impf. qal of im
(give), with isere shortened to seghol because of following
magqeph, DG g0, DGM 42f, WL 28, W 12, the syllable
thus becoming a closed syllable without the tone,

ws. Here a collective: usually of sheep and goats in
one flock. Followed by =pa, another collective,
‘cattle’,

o733, Waw-copula (complete pattern before chafeph
vowel: the exception is a'n®R), DG 53, DGM 51, WL

44, W 41) plus plural of masc. noun 73¥ (man slave).
The omission of the plural-yodh is unique for this word.
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nneth. Waw-copula plus plural of fem. noun nneY
(female slave).

omm.  Waiw-copula plus plural of 9infp (he-ass).
The root is 9an IV, be red.

Verse 36. 7onm. See 2224,
ne’R. Cstr. sing. of nei (wife), verse 15.

2RY. Prep. lamedk plus noun 778 (lord, master)
plus 1 s, suffix. Note that the vowel under the aleph is
lost in the preceding pathach, cf. DG 51 (par. 14, I, c),
DGM 54 (par. 12, I, c), WL 45, W 28.

“nx. Cstr. pl. of 998 (or of 9nR), but used as pre-
position ‘after’.

snpr. Fem. noun mip1 (old age) plus 3 f. s. suffix,
Greek assumed nRpl, i.e. with g m. s. suffix. This Ae
is part of the original g m. s. suffix 11, GK 7¢, g1e. It

occurs fourteen times in the text of the Pentateuch and
about forty times elsewhere. '

Verse 37. "wawm. Strong-waw plus g m. s. impf. hiphil
(hiphil-i returns with suffix) of va¢ (swear an oath) plus
I 8. suffix.

Verse 38. w®%~ox. This particle and the particle ox are
used normally after the formulae of swearing, DG
168, DGM 211, WL 201f, GK 148¢, DS 165. In normal
translation omit the negative if the Hebrew has it, and
insert if the Hebrew does not have it: ‘(may I be
damned) if I do not’ means that I will do it; ‘(may I be
damned) if I do’ means that I will not do it. Sam.
assumes 28 *9, which is the proper adversative after a
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negative; thus assuming that this verse is ordinary
narrative following the previous verse, DG 168, DGM
211, WL 111, GK 1634, DS 203.

‘nnovn. Fem. noun ans®n (clan) plus 1 s. suffix;

second declension segholate; DG 102, DGM 117,
WL g6, W 286 (col, V).

Verse 3g. =mK\. Strong-waw plus 1 s. impf. qal of “nr
(say): normal pe-aleph form.

“o8. Adverb ‘perhaps’. Usually written ¥2ix: this is
the only exception.

iR, Prep. *)n8 (after) plus 1 s. suffix, with gamets
for pathach in pause, DG 40, DGM 52, WL 117, W 137.

Verse 40. "9R. Prep. %8 (to) plus 1 s. suffix, with gamets

for pathach in pause. Appears to add suffixes to plural
forms because original preposition was *»x, DG 7o,
DGM 79, WL 64f, W 87.

snobann. 1 s. pf. hithpael of 9b5 (walk). The 9¢x is
a relative, and the pronoun which makes it ‘whom’ is
in the mpb.

q88. Prep. n§ (with) plus 2 m. s. (pausal) suffix, GK
103b.

n*»em. Strong-waw plus 3 m. s. pf. hiphil of nbx II
(prosper). Qal is intransitive, hiphil transitive.

7293. Masc. noun 397 (way) plus 2 m. s. suffix in
pause: shewa before suffix becomes seghol, DG 41, WL
117, W 137, GK 297,

nam. Waw-copula (-u before labial, sump) plus
prep. min plus cstr. sing. of masc. noun m2 (house).
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Verse 41. . Adverb ‘then’; mostly temporal, but
occasionally expressing a strict logical sequence.

fpin. 2 m. s. impf. niphal of i1 (be clean).

"nor1. Prep. min (with fsere before aleph) plus fem.
noun n9x (adjuration) plus 1 s. suffix. The retention

of the long -q in the first syllable is abnormal, GK g2n.
®an. 2 m. s. impf. qal of Xi3 {(come).

x>-oR. ‘and if they do not give . . .. Ordinary
conditional clause: a® with the imperfect followed by

perfect with strong waw, GK 112, DS 177, DS 130.

uh. 3 m. pl. impf. qal of jm1 (give), DG 213, DGM
283, WL 255, W 148.

7%. Prep. lamedk plus 2 m. s. (pausal) suffix, DG 51,
DGM 54, WL 49, W 52.

n»m. Strong-waw plus 2 m. s. pf. qal n*n (be).
*P1. Masc. sing. of adj. *p3 (clean). The yodk is part

of the original root.

Verse 42. waxy. Strong-waw plus 1 s. impf. qal of xia
(come).

2. Substantive ¥ (being, existence) plus 2 m. s.

suffix. The word is used as equivalent of ‘there is (are)’,
DG 130, DGM 136, WL 111, ‘if you are .. .’.

m*oxn. Masc. sing. hiphil ptc. of n'% II (prosper).

Verse 43. mnown. Article plus fem. noun npby (young
woman, one old enough to bear a child).
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nxx. Article plus fem. sing. of act. ptc. gal of x¥»
(go out, come out); verse I5.

*pon. 2 f. s. imperat. hiphil of npt (drink) plus 1
i P P I
s. suffix.

Verse 44. XW. 3rd person nominative pronoun femin-
ine; see 2220,

mon. g3 m. s. pf. hiphil of n5>° (decide, appoint),
verse I4.

Verse 45. n%o8. 1 3. impf. piel of %5 (come to an end);
the piel is transitive.

*2%. Masc. noun 3% (heart) plus 1 s. suffix. Root is

double-ayin, hence chireg and dagesh. There is no
difference in meaning between this form and the fuller
form 23%.

Verse 46. mown. Prep. min plus prep. ¥ (upon) plus
g s. suffix: ‘from upon her.’

new). Strong-waw plus 1 s. apocopated impf. qal of
nne (drink). Normal impf. is ¥y : there are four verbs

which apocopate in this fashion: nn®, 153, 779 and v,
DG 147, DGM 152, WL 144, and especially GK 754.

anptn. 3 f. s. pf. hiphil of np¥ (drink), normally
nDPY, but tone retracted in pause and the long vowel

of the primary sound reappearing, DG 40, DGM 52,
WL 117, W 137.

Verse 47. “wui). Strong-waw plus 1 s, impf. qal of xe
(ask).
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nR »na. Lit. “daughter of who (art) thou.’

pg®). Strong-waw plus 1 s. impf. qal of o (set,

place). This form is always found, nine times in all and
five times without the yodk.

nex. Masc. noun AX (nostril) plus 3 f. s, suffix. The

root is b (be angry), and the noun is primarily a
second declension of the form P8, but the nun assimi-

lates to the pe.

Verse 48. 1pr). Strong-waw plus 1 s. impf. qal of 17p
(bow down).

mnnwRy. Strong-waw plus 1 s, impf. hithpalel of nng
('), ‘prostrate oneself’; see 225 and explanation
indicated there.

Thary. Strong-waw plus 1 s. impf, piel of 712 (bless).
=mn. 3 m. s. pf. hiphil of iim1 (lead) plus 1 s. suffix,

nnp%. Prep. lamedh (gamets before inf. cstr. with
accent on first syllable, DG 51, DGM 54, WL 45, W
28} plus nip, inf. cstr. qal of np® (take), acts like pe-nun
verb, DG 213, DGM 283, WL 255, W 148.

*n8. Cstr. singular of n§ (brother); see 22%,

wa%. Prep. lamedh (chireq before shewa) plus sing. of
masc. noun 13 (son) plus g m. s. suffix; DG 153, DGM

191, WL 186, W 288.

Verse 49. bowh. See verse 42; substantive ¢? plus 2 m,
pl. suffix: ‘if you are . ...

oy, Masc. pl. of act. ptc. gal of nry (do) : ‘about to
do, going to do.’
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=pi. This is the prep ‘with’,
11%1. 2 m. pl. imperat. hiphil of T (“tell’).

moXY. Weak-waw plus 1 s. impf. gal of mip (turn);
final clause indicating purpose, DG 86, DGM g7f, WL
g1, DS go, DT 64-67.

=%y, Normally found with %% (to), but the two

prepositions are sometimes confused. @ is a fem.
noun meaning ‘the right hand’, and bia® ‘the left hand’.

Verse 50. 1w Strong-waw plus 3 m. s, impf. qal
(apoc.) of mw I (answer). Followed by a compound
subject, but agreeing with the nearest, GK 146f.

mam. Prep. min (with isere before aleph) plus the
regular Qre 7iT¥.

Youw. 1 pl. impf. qal of 3 (be able). Various
explanations of this unusual form %2v are offered: im-
perfect hophal, imperfect passive qal, to distinguish it
from %2ix (I will eat), GK 6gr, 53u.

927. Inf cstr. piel of 1347 (speak),

¥9. Masc. sing. adj. (evil) ; double-ayin root.

Verse 51. mp. 2 m. s. imperat. qal of np® (take), acts as
pe-nun verb, DG 213, DGM 283, WL 255, W 148,

9. Waw-copula with gamets (in pretone with
disjunctive accent, DG 53, DGM 51, WL 45, W 41)
plus 2 m. s. imperat. qal of 71 (go), one of six pe-yodh
verbs like agh,

*nt. Weak-waw (-u before shewa) plus 2 f. s, impf.
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apoc. (jussive) qal of ' (be), DG 147f, DGM 153, WL
145, W ga.

=12%. Prep. lamedh plus 12 cstr. sing. of ]: (son).
More often the vowel is chireq.

7R, Plural of masc. noun iy (lord, master) plus
2 m. s. suffix. Plural of excellence, GK 124, DS 18,

mhEn. See 2285,

fxaR. Fem. noun y9% (earth) plus toneless he-locale,
DG 61f, DGM 68, WL 211, W 67.

Verse 53. xxm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (jussive)
hiphil of 8%* (go out).

"5, Cstr. pl. of masc. noun *%3 (vessel, article), DG

153, DGM 191, WL 196, W 288. Only sing. form with
suffix found in the Old Testament is 2 m. s. 93,

Plural is o%2, first declension,

o*na). Waw-copula (-u before shewa) plus pl. of
masc. noun %3 (garment, robe).

nq.  Waw-copula (-u before shewa) plus plural of
fem. noun nyn (costly thing, choice thing).

n8Y%. Prep. lamedh plus sing. noun ny {brother) plus

3 f. s. suffix. Some Greek MSS. and the Vulgate read
"08% (to her brothers). DG 153, DGM 190, WL 185,

W 288: ‘one dot, one brother.’
R, Waw-copula (-u before shewa) plus prep.

lamedk plus fem. sing. of noun b§ (mother, double-ayin
root) plus 3 f. s. suffix.
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Verse 54. Yoo8". Strong-waw Plus 3 m. pl. impf. qal of
box (eat), followed by similar form of nng (drink).

o,  Waw-copula plus article plus plural of gy
{man).

wy. Prep. oy (with, in company with) plus 3 m. s.
suffix, DG 142, DGM 184, WL 49, W 298.

- 4. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of P% (spend
the night), followed by similar form of oip (arise).

anYw. 2 m. pl. imperat. piel of n%% (send away) plus
1 s. suffix.

Verse 55. awn. 3 f. s. impf. qal of 2w (sit, stay, dwell);
‘let the girl stay.’

1w, Prep. &¥ (with plus 1 pl. suffix. Note the ##
in the middle of the word: always in the prep. witk, and
never in the accusative particle. Note also the gamets.
Double-ayin root.

o, Plural of oy (day), DG 153, DGM 191, WL 186,
W 288. one is ‘seas’, oon is ‘waters’.

Tpy. Masc. noun meaning ‘a decade, period of ten
days’. P regularly uses this word in preference to the
usual cardinal number. Targum translates ‘a year or
ten months’, and so Rashi.

nx. Adverb (afterwards), but text is uncertain, The
ancient versions have ‘and afterwards’ and so 16 de
Rossi Hebrew MSS. Some suggest inserting ‘a month’,
on the basis of Samaritan (days of month). Syriac has
‘after days’.

9%n. 3f.s.impf. qal of 4211 (go).

Verse 56, on%x. Prep. %8 (to) plus g m. pl. suffix,
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There are seventeen instances in the Pentateuch where
the yodh is written, but this is not one of them.

vinRn. 2 m, pl. impf. (jussive) piel of =nx (‘delay’),
the piel being transitive: ‘Do not delay me.’

novx. Weak-waw plus 1 s. cohortative qal of %n
(go): ‘that I may go’ or ‘for I would go’.

Verse 57. xap3. 1 pl. impf. qal of x9p I (call).

noxen. Weak-waw plus 1 pl. cohortative qal of Hx¢
(ask).

ap. Masc. noun ng (mouth) plus 3 f. s. suffix.

Verse 58. wapm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. gal of
®p I (call).

*o%n;3. Interrogative ke (chageph-pathack before ordin-
ary consonant, DG 167, DGM 210, WL 28f, W 80) plus
2 f. s. impf. qal of %1 (go).

Tox. 1 s. impf. qal of %0 (go).

Verse 5g. mwm. Strong-waew plus § m. pl. impf. piel of
n> (send).

annxk. Fem. noun ning (sister) plus 3 m. pl. suffix, DG
153, DGM 190, WL 185, W 288,

nnpi. Fem. sing. hiphil ptc. of pr (suck) plus 3 f. s.
suffix: ‘her nurse’; feminine with segholate ending,
DG 102, DGM 11%f, WL g6. Greek has ra dmdpyovra
adrijs (her property, belongings), reading possibly
AP, which properly means ‘her purchase price’. The
wordfor ‘property’ is 13p» and ‘her property’ is PR,
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Verse 60. 19an. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. piel of
793 (bless). The vowel under the resk here is properly
shewa (see Bible Society edition), but MSS. vary, and
it is just as wrong always to print ckateph-pathack for this
form as it is always to print skewa.

unnx. Fem. noun ninyg (sister) plus 1 pl. suffix: see
note on previous verse.

»n. 2 f.s, imperat. qal of 1*n (be, become).

o8, Cstr. pl. of masc. noun {2% II (thousand)
followed by fem. noun n3249 (ten thousand). Greek has

the plural here. Targum and Syriac have ‘thousands
and ten thousands’.

g, Weak-waw plus 3 m. s. impf. qal of w9
(possess, occupy): ‘and may thy seed occupy . . ..

Tw9t. Masc. noun ¥ (seed, offspring) plus 2 f. s.
suffix.

9w, Cstr. sing. of masc. noun %% (gate). It was ‘in

the gate’ that leaders and kings held their courts of
justice and gave sentence after victory.

rRiw. Masc. pl. act. ptc. gal Ry of xi (hate) plus
3 m. s. suffix.

Verse 61. opm. Strong-waw plus § f. s. impf. (jussive) qal
of o3p (arise), pronounced wdt-ta-gim; see 223,

anaen.  Waw-copula plus pl. of fem. noun #3793
(young woman, girl), plus g f. s. suffix.

maoan. Strong-waw plus g f. pl. impf. qal of 239
(mount and ride, ride). Imperfect in -a.
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miobm. Strong-waw plus 3 f. pl. impf. qal of 9 (go).

9°". Strong-waw plus 3 m.s. impf. qal of 7%n (go),
but with pathack instead of #sere in pause with sillug,
DG 41 (4. c. i), WL 117, W 137.

Verse 62. xvam. Difficult; apparently prep. min plus inf.
cstr. qal of ®ia (enter): ‘and Isaac came from entering
Beer-lahai-roi’, but this does not make good sense.
Samaritan and Greek have ‘from the desert of” 937n5,
Syriac and Targum (Onkelos) have ‘from Beer-lahai-
roi’, omitting R13 altogether. This makesmostsense,and
it assumes an accidental repetition by an early scribe.

aun. Still called the Negeb.

Verse 63. mfo'>, Prep. lamedh (gamets in pretone) plus Ty,

of uncertain meaning. The versions generally assume
it to be inf. cstr. qal of B I (muse): Greek ddoAeoyfoar

(gossip), Aquila (converse), Symmachus (talk), Vul-
gate (meditate), BDB 1002a assumes error for b (rove
about). Perhaps the root is 1 II (gather brushwood),

cf. Ibn Ezra (walk among the shrubs}, Béttcher (gather
brushwood). Another suggestion is Bw II (stroll).

Yet another is ‘to dig a hole’ (euphemism), cf. LXX of
1 Kings 1827,

n7v3. Prep. beth plus article plus masc. noun 1%
(country, the uncultivated land outside the settlement).

nuo®?. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of mo (turn).
The first syllable is closed, DG 77, DGM 86, WL 100,
W 8o.

o*®3. Masc. pl. of act. ptc. qal of Ri2 (come).
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Verse 64. xom. Strong-waw plus 3 £. s. impf. qal of 8
(Lift up).

xm. Strong-waw plus 3 £. s. impf. (apoc.) gal of nxn
(see). This verb has unusual apocopated forms, DG
147, DGM 152, WL 144, W 227, GK 754.

bom. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qgal of Yp1 (fall
down, get down quickly).

Verse 65. m%n. Pronoun meaning ‘this, yonder’,
found only here and 37, More frequent, but still rare,
is the form 173, a synonym of 7} (this). The Aal- is not
the article, but is part of the word, GK 34f.

J7nn. Article plus act. ptc. qal of 771 (walk).

unkpY. Prep. lamedk (first syllable closed) plus inf.
cstr. gal of ®9p II (meet) plus 1 pl. suffix. See 221,

npm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of np% (take).

nwiil. Article plus masc. noun f°y$ (wrapper, veil).
The root means ‘make double’.

oonm. Strong-waw plus g f. s. impf. (apoc.) hithpael
of no> (cover), with gamets for pathach in pause with
stllug.

Verse 66. =pon. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of
2pb (recount).

Verse 677. axam. Strong-waw plus ¢ m. s. impf. hiphil of
®ia (come in) plus g £, s. suffix.

nnxm. Article plus masc. noun %R (tent) plus tone-
less ke-locale, DG 61f, DGM 168, WL 55, 211, W 67,

var . This phrase is very strange after the previous
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word which has the article, and it is a subsequent
insertion, GK 127f.

M. Strong-waw plus 3 £. s. impf. (apoc.) qal of °n
(become).

nanxn. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 2a%
(love} plus 3 f. s. suffix.

amm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. niphal of om
(comfort). The word involved comfort out of sorrow,
not comfort in the midst of it.

mR. ‘his mother’. Read at least m& nin (the death
of his mother}, n1» being cstr. sing. of noun n} (death).

Some would read ‘death of his father’.
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CHAPTER XXV

Verse 1. nom. Strong-waw plus ¢ m. s. impf. (jussive)
hiphil of no* (add). The impf. is m7P; the jussive is
neiy, and when the tone is retracted with strong-waw
the final sere becomes seghol.

moeh. Waw-copula (-u before shewa) plus masc. noun
oY (name) plus g f. s. suffix. Third declension.

Verse 3. The verb 7% means ‘bear a child’, but it
apparently occurs, as here, some twenty-two times with
the meaning ‘beget’.

Verse 6. owea>pn. Article plus pl. of fem. noun 7"
(concubine).
ninn. Plural of fem. noun mmw (gift).

onvm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of n™v
(send, send away) plus g m. pl. suffix. The dagesh fails
in yodk with shewa, DG g2f, DGM 31, WL 20 and go,
W 17, GK 20m..

wnwa. Prep. deik plus noun 7y (continuance) with
g m. s. suffix, DG 136, DGM 144, WL 110f.

*n. Masc. sing. of adjective 1 (alive): double-ayin
root {*n).

mIp. An original form bJp. plus he-locale, making
adverb ‘eastwards’.

Verse 7. *xd. Cstr. pl. of fem. noun m% (year). Con-
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struct plural form nw’ is less common (nine against
twenty-five).

»n. Construct of plural form o=y (life), said to be

plural of emphasis, BDB 3132; GK 124¢, DS 19
{Rem, 2).

'n. 3 m.s. pf. qal of ;51 (live), with gamets for pathach
in pause with athnack. This is a double-ayin form from
the original root »n, DG 148, DGM 153, WL 145, and
especially GK 761,

nxn. Cstr, sing. of n® (hundred). The construct is

used thirty-one times as against 145 times for the
singular absolute, DG 165, DGM 207, WL 196, W 243.

Verse 8. yum. Strong-waw plus g m. s. impf, qal of yu
(expire). The waw in the root is the true-waw, and the
verb is not ayin-waw.

num. Strong-waw plus 3 m. s, impf. qal of nin (die).
Pronounce wdy-ya-mith. Ordinary imperfect qal is
ny?: jussive is nim}, and when tone is retracted the last

vowel becomes short -o.

nava. Prep, beth plus fem. noun n3% (hoary head, old
age).
naw. Fem. sing. of adjective 2iv (good).

1. Masc. singular adjective ‘old’,

ya@. Masc. sing. of adj. (satisfied, sated). Normally
the full phrase o v (satisfied with days} is used.

nowkn. Strong-waw plus 3 m. s. impf. niphal of fox
(gather), with tone retracted, and seghol in last syllable.
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roy. Plural of masc. noun oy (kinsman) plus g m. s.
suffix,

Verse 10. nwn. Prep. min plus prep. ng (with).

93p. g m. s. pf. pual of n13p (bury), only case of an
intensive form of this root.

Verse 11. nm. Cstr. sing. of n}p (death). The inf. abs.

of the verb m» (die) has the same form, but the inf.
cstr, is nm.

ThaM. Strong-waw plus § m. s. impf. piel of 93
(bless) ; tone retracted and final #sere becomes seghol.

Verse 12. n1on. Construct of fem. plural noun, always
in the construct or with suffixes, meaning ‘generations’,
used especially in P at the beginnings of genealogies.
nznn. Article plus fem. of gentilic adjective *33¥n
(Egyptian), DG 56f, WL 56, W 296, GK 86%.

nnpy. Cstr. sing. of fem. noun fppY (handmaid, slave
girl).

Verse 13. mng. Cstr. pl. of masc. noun o¥ (name). Sing.
is third declension; plural ning is first declension, DG
154, DGM 191, WL 186, W g00.

om1>inY. Prep. lamedk {according to) plus pl. noun
niT%in (generations) plus 3 m. pl. suffix.

923, Cstr. sing. of masc. noun %i>3 (first-born).

Verse 16. o nY8. Demonstrative pronoun 1378 (these),
strengthened by demonstrative pronoun o3 (normally
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‘those’), GK 1364, but DS 150 says the emphasis is
slight, and would classify the construction as casus
pendens, the subject being resumed by the second
demonstrative.

onaw. Pl of masc. noun oY (name) plus 3 m. pl.
suffix.

oimxna. Prep. beth plus plural of 98 (settlement,

village) from root =sn II (be present, settle, dwell),
plus 3 m. pl. suffix.

onyval. Waw-copula (-u before shewa) plus prep.
beth plus pl. of fem. noun 7™ (encampment: enclosure
of nomadic tribes) plus 3§ m. pl. suffix,

sty-owt. Normal cardinal number ‘twelve’ with

masc. noun following, DG 164, DGM 205, WL 196,
W 243. The form ‘$~" is also used.

oxs. Pl (yodh not written) of masc. noun X
(prince, chief; lit. ‘one that is lifted up’).

ormR®. Prep. lamedh (according to) plus pl. of fem.
noun ¥ (tribe, people) plus 3 m. pl. suffix.

Verse 18. wowM. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of
12¢ (dwell), referring to all the descendants of Ishmael.

Greek and Vulgate have the singular, referring to
Ishmael himself, possibly as also including his des-
cendants.

no>nmm. Prep. min (from) plus place-name.
sp-Yy. Lit. ‘upon the face of’, and so ‘to the east of’.

nor3. Inf. cstr. qal of i3 (come) plus 2 m. s. suffix
with ke standing for long -z at the end of the word (DG
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12, DGM 14, WL 24, W 7), and then the gamets also
written in.

mwR. Masc, noun 9% (Assyria) plus toneless fe-
locale. Many think these two words a later insertion.
In any case the reference should probably be to Shur
and not to Assyria.

vnx. PL of masc. noun (all singulars have one dot
only) of ni§ (brother) plus 3 m, s. suffix., DG 153, DGM

190, WL 185, W 288.

Yp). g m. s. pf. qal of Ym (fall), with gamets for
pathack in pause with sillug, DG. 40, DGM 52, WL 117,
W 137. Here the verb is used in sense of ‘settle’.

Verse 20. 1np3. Prep. beth plus nip inf, cstr. qal of np®
(take) plus 3 m. s. suffix. The construction is similar to

the Greek articular infinitive,

"9R1.  Article plus masc. gentilic adjective %28
(Aramaean).

mnx. Cstr. sing. of fem. noun ning (sister), DG 153,
DGM 190, WL 185, W 288.

Verse 21. anym. Strong-waw plus 3§ m. s. impf. qal of
any 1 (pray, supplicate).

n33%. Prep. lamedk plus noun 12} (front), but always
in preposition or adverbial phrases. Here ‘on behalf of”,
lit, “in front of”.

m9py. Fem, sing. of adjective 9y (barren).

qnym. Strong-waw plus 3 m. s. impf. niphal of 2ny
(entreat), with tone retracted and seghol for isere.
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Verbs ending in resk vary in the final vowel of the stem,
sometimes following lamedh-guttural rules and having
pathach, and sometimes keeping to the regular #sere,
GK 65c-e.

aam. Strong-waw plus 3 f. s, impf. (apoc.) qgal of 70
(conceive, become pregnant).

Verse 22. ¥arm. Strong-waw plus 3 m, pl, impf.
hithpo'el of y37 (crush): or, from y1 I1, follow close,
press close after. This is a comparatively rare intensive
reflexive form, corresponding to the Arabic VI
conjugation, form tdqatild, GK 556, 671, with the long
-g obscured to long -¢,

o35, Article plus pl. of masc. noun 3 (son}; third

declension in singular and first declension (@%3) in the
plural, DG 153, DGM 191, WL 186. W 288.

nawpa. Prep. beth plus sing. masc. noun 29p, (inward
part, midst) plus 3 f. s. suffix,

1o-or. ‘If (it is) thus, then why indeed am 1?2’ The
m is an enclitic, GK 136d or GK 135, DS 5. Some
regard the sentence as incomplete, and would add
another word; e.g. o8, fem. sing. of adj. "0 (alive).

T°m. Strong-waw plus g f. s. impf. qal of 7%n (go),
with tone retracted and seghol for tsere in final syllable.

w1, Perp. lamedh plus inf. cstr. qal of w43 (enquire
especially for an oracle, scry). First syllable is closed.

Verse 23. o™, The Kethib (what is written) is o™, and
the Qere (what is read) is the more normal spelling
o8 Article plus plural of masc, noun *ii (nation).
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o33, Prep. beth plus fem. noun 3 (belly, womb)
plus 2 f. s. suffix.

onR?. Plural of masc. noun nix%? (people). The
plural form with -z and dagesk in the mem is difficult to
explain, but there is a tone-long ¢ which has developed
from a short -u (GK g7), and the most probable explana-
tion is that in the plural and with suffixes we have the
original short -u with the mem doubled in order to en-
sure a short vowel in the pretone: cf. Jpix and plural
ook, GK 84%. Thus % (Isaiah 514) and oopiNb
(Isaiah 55%) are anomalous and technically wrong.

Tyvnn. Prep. min (from) plus masc. plural noun o%yp

(intestines, bowels) plus 2 f. s. suffix. Found only in
plural.

y79p°. 3 m. pl. impf. niphal of 79p (divide), but with
Isere (the original vowel) appearing for skewa when the
tone is retracted in pause with athnach, DG 4of, DGM
53, WL 117, W 137, GK 29m. Some think the verb has
been added, and would omit it, to leave an excellent
and pithy couplet.

or%. Waw-copula (long -u before shewa) plus DR%

(people), followed by same noun with prefixed prep.
min- comparative, DG 161, DGM 200, WL g1f, W 136,
GK 133. ‘And one people shall be stronger than
another people.’

yon'. 3 m. s. impf. qal of ynx (be strong), with
qamets for pathach in pause with zageph-gaton, DG 40,
etc.

29. Sing. masc. adj. 29 (great).

73y°. 3 m. s. impf. qal 73y (serve, be subservient to}.
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=°w¥. Sing. masc. adj. meaning ‘lLittle’; i.e, the elder
shall be subject to the younger.

Verse 24. wYp. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal
8y (be full).

nne. Plural of masc. noun oi* (day) plus g f. s. suffix,
DG 153, DGM 191, WL 186, W 288.

n1%%. Prep. lamedh (gameis before inf. cstr. with
accent on first syllable, DG 51, DGM 54, WL 45, W 28)
plus inf, cstr. gal of 9% (to bear a child), one of six
pe-yodh verbs like 2t

onin. Plural of masc. noun aip (twin), whence the

name Thomas, with its Greek equivalent Didymus. The
plural is found in two forms, onixn (3827) and anin

(bere), GK 23f. Some lexicographers give a singular
form ogin. )

mva3. Prep. beth plus fem. noun w32 (belly, womb)
plus g f. s. suffix.

Verse 25. x2m, Strong-waw plus § m., s. impf. qal of xx°
(came out), one of six pe-yodk verbs like 2.

RN, Article plus adj. fiwRa (first).
smIR. Masc. sing. adj. ‘reddish, ruddy’.

%5. Masc. noun %i> (the whole, all) plus g m. s.
suffix: (all of him). The root is double-agyin.

naRo. Prep. kaph (like) plus nJ78 (cloak, mantle).

The noun also means ‘glory, magnificence’; the two
meanings have probably both developed from an
original ‘wide, great’; great and wide leading to the
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idea of magnificent {cf. 733, heavy), and the cloak

being a wide one.
ayz. Masc. noun ‘hair’,

mw. Masc. noun o¥ (name) plus g m, s. suffix.

Verse 26. vnx. Sing. of masc. npoun n§ (brother) plus
g m. s. suffix, DG 153, etc.

™. Waw- copula plus fem. noun 7 (hand) plus 3
m. s. suffix.

nmR. Fem. sing. of mi, act. ptc. qal of mx (grasp,
take hold).

3pva. Prep. beth plus cstr. sing. of masc. noun apy

(heel). The retention of the final #sers in the construct
form is unusual, GK g34h.

-13. Cstr, sing. of masc. noun 3 (son). For idio-
matic uses of this comstruct form, GK 1282 and DS 32
(bottom).

nT2a. Prep. beth plus inf, cstr. qal of 7% (bear a
child), followed by direct object onX which is ni
(accusative) plus 3 m. pl. suffix.

Verse 27. Yo, Strong-waw plus g m. pl. impf. qal of
bn (grow up). The imperfect qal is in -a.

oyt Article plas pl. of masc. noun 2% (young
lad, boy).
™. Strong-waiw plus 3 m. s. impf. qal of n'n (be-
come): here ‘and Esau became . . .’. For forms of verb
‘to be’, DG 144f, DGM 153, WL 145, W 92, especially
apocopations.
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vy, Masc. sing. act. pte. qal of 27 (know). Trans-
late ‘knowing hunting’, skilled in,? professional (cf.
Amos 518),

3. Masc, noun meaning ‘hunting’. There is
another word identical in form, meaning ‘provisions’.
Some authorities say the two words are from the same
root and go back to the days when men were primarily
hunters; but there are two distinct Arabic roots: fsada,
to hunt; and zad, provisions.

on. Sing. of masc. adjective meaning ‘complete,
perfect’. In Job 18; 23 the phrase op v is used of Job as

‘a perfect, righteous man’. Possibly the word here
means ‘orderly’ as opposed to the undisciplined nomad-
hunter; or, more likely, ‘domesticated,’ from a root
o'n.

onR. Plural of masc. noun ik (tent).

Verse 28. anxn. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of
a3k (love), but the word is used of preference, especially

in contrast with &3 (lit. ‘hate’).

voa. Prep. betk plus sing. of masc. noun 78 (mouth)
plus g m. s. suffix, DG 153, DGM 191, WL 186, W 288.

nanr. Fem. sing. of a3k, act. ptc. qal of 2aR (love).

Verse 29. . Usually parsed as strong-waw plus 3
m. 8. impf. hiphil of 7% (act presumptuously), with the
explanation that only here is the root used with its
original and literal meaning. Normal hiphil impf, is
; jussive is 4, with seghol when the tone is re-
tracted. Thus translate ‘boiled (some) pottage’, 71,

my. Masc. sing. pf. adj. (weary).
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mwPn. 2 m. s. imperat. hiphil of vy% (swallow
greedily) plus 1 m. s. suffix.

oTRn. Article plus masc. sing. of adj. meaning ‘red’,
but Greek has éféuaros (anything boiled), cf. Arabic
*idam (seasoning for bread).

X7p. 3 m. s. pf. qal (call), indefinite subject: GK
144d, cf. French on and German man.

Verse 3g1. aqon. 2 m. s. imiacrat. gal with emphatic A
of 1an (sell), DG 84, DGM g3, WL 86, W go-g2.

aro. Prep. kaph plus article plus masc. noun ai
(day), the whole meaning ‘now, this very moment’.

923, Fem, noun 1953 (birth-right, right of first-
born) plus 2 m. s. suffix.

Verse 32. q9n. Masc. sing. of act. ptc. qal J%n (go).

nm%. Prep. lamedh (gameis in pretone) plus inf, cstr.
qal of nyn (die).

m~nn. Lit. ‘and what on earth is a birth-right to
me’, the m being an enclitic.

Verse g3. nvawn. 2 m. s. imperat. niphal of yaw (swear)
with emphatic ke, See verse 31. The tone is retracted to
prevent two accented syllables coming together, and
this involves a toneless -ak at the end of the word, with
the result that there is a dagesk in the following
lamedh: dagesh forte conjunctivum, DG 33, DGM g2, WL
21, W 17, GK 20f, retraction of tone, GK 2ge, f, 4.

yawm. Strong-waw plus 3§ m. s. impf, niphal of yav
(swear). The tone is not retracted in this case; cf. 24°,

90", Strong-waw plus § m. s. impf, qal of 951 (sell).
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Verse 34. . Waw-copula (-u before shewa) plus cstr.
sing. of masc. noun T*}} (pottage).

o1y, Plural of fem. noun %78 (lentil).

nem. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal (apoc.) of
nne (drink); for apocopation, see 2445,

7o, Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 7%n (go
away). The tone is not retracted, because this is the end
of the series of consecutive actions. Instead, we have
pathack for isere with athrach in pause, DG 41 (4.c.ii)
WL 117, W 137.

1an. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of ma (de-
spise), with normal apocopation, DG 147, DGM 152,
WL 144, W 218.



CHAPTER XXVII

Verse 1. pnom. Strong-waw plus § f. pl. impf. qal of
5 I (be dim, faint), with final k¢ not written.

nxon. Prep. min (from) plus inf. cstr. gal of 9 (see).

Y. Article plus masc. sing. adj. %73 (great);
comparative, DG 161 (47.1.b}, DGM 200 (44:L.b), W
136.

*171. Demonstrative particle ni7 (behold) plus 1 s.
suffix in pause, DG 142, DGM 184, WL 110f, W 303,
GK 1000.

Verse 2. “nipr. 1 s. pf. qal of Jp1 (become, be old).
'nm, Masc, noun n}y (death) plus 1 s. suffix,

Verse 3. ®p. 2 m. s. imperat. qal of x#1 (take up)
pe-nun and lamedh-aleph verb.

T%>. Plural of masc. noun "33 (article, apparatus,

weapon) plus 2 m. s. suffix; lamedh-ke noun, second
declension in singular, first in plural: DG 153, DGM
191, WL 186, W 288,

0. Sing. of masc. noun *n (quiver) plus 2 m. s.
suffix, occurs only here: like *%2 in singular. Root

means ‘hang’, hence some versions have ‘knife’, i.e.
a hunting knife hung round the hunter’s neck.

Pt Waw-copula plus sing. of fem. noun ng (bow)

Plus 2 m. s. suffix, with tone retracted and seghol for
shewa in pause with athnach,
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®3. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. gal of RS
{go out).

am¥. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. (with
emphatic %) qal of nx I {hunt). Tone retracted to
prevent two accented syllables coming together, and
dagesk forte conjunctivum in following lamedh. See 2538,

#78. The Kethib is 37°8 (provisions), but the Qre is
3 (hunting, game).

Verse 4. nsn. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. qal
of nvy (do, prepare).

paypn.  Plural of masc. noun byypR (tasty food),
found only in the plural. The last vowel is properly
short, hence the pathack, and the dagesh in the mem, cf.
on o7 2523,

snank. 1 s. pf. qal of 2% (love); ‘present’ perfect,
GK 106g.

naxam. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. hiphil of
Kia (come in) lengthened (emphatic) form, DG 84,
DGM g4, WL g2, W go-92, GK 81i; followed by
dagesh-forte conjunctivum in lamedh after a toneless -ak.

n7ons. Weak-waw plus 1 s. impf. (cohortative) qal of
©on (eat), indicating purpose: ‘that I may eat’. Pausal
form with tone retracted and #sere for shewa. The
pausal forms of these pe-aleph verbs with strong-waw
have pathach except for first sing. Y3ty which has were

(Genesis 312). See also 10k}, Judges 208: GK 68e.

1ava. Prep. beth plus cstr. sing. of =y (gain,
produce), the whole word used as preposition or con-
junction {as here) to mean “for the sake of” (prep.) or



‘in order that’ (conj.). Itisfound forty-seven times with
waw written full and twice (verses 10 and 31, below)
without waw.

9onan. g f. s, impf. piel of 973 (bless) plus 2 m. suffix.

‘vpi. Fem. noun 99} (breath-soul, life, self) plus 1 s.

suffix. This form is frequently used as a synonym for 1
sing. personal pronoun (‘I’), but probably more than
this is intended here, since o1 means ‘a living person’.
There is no ¢p1 after death,

gawa. Prep. beth plus adverb of time a9v (before),
here, as often, used as conjunction.

nmx. 1s. impf. qal of nwm (die).

Verse 5. nymw., Fem, s, act. ptc. qal of yn? (hear,
listen), with pathach for seghol because of guttural.

9373, Prep. beth plus inf. cstr. piel of 9347 (speak).

Ran®. Prep. lamedh plus inf, cstr. hiphil of xia
(come): ‘to bring’. Greek reads w3’ ‘for his father’,

which makes better sense.

Verse 6. mmx. 3 f. s. pf. qal of 9mr (say). The word
‘Rebekal’ comes first in the sentence because the
interest is transferred to her actions.

m3. Sing. of masc, noun 3 (son) plus 3 f. s. suffix
DG 153, DGM 190, WL 186, W 288. Greek adds rov
éAdocw ‘the less, the smaller’, either reading jopa or

clarifying.

Verse 7. nooqaxy. Weak waw plus  s. impf. (cohorta-
tive) piel of 993 (bless) plus 2 m. s, suffix with final
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vocalic ke (for gamets). DG 12, DGM 13, WL 86, W
88. Same form, but without final ke, is found in 122,
and a pausal form without final e in 263,

*nn. Sing. of noun N (death) plus 1 s. suffix,

Verse 8. The adverb npY (now) is used much as the
English equivalent, sometimes as a true adverb of
time, and sometimes as an almost meaningless intro-
ductory word, with gradations in between. Here it
introduces Rebekah’s own words to her son Jacob.

ynY. 2 m. s. imperat. qal of yn¢ (listen).
“2pa. See 2218,

mxn. Fem. sing. ptc. piel of mx (command).
Notice the fem. gamets instead of the usual masc.
seghol: Rebekah is speaking.

Verse 9. =9». 2 m. s. imperat. qal of 771 (go), but with
seghol for tsere because of following maggeph, DG 40,
DGM 4af, WL 28, W 12,

np). Waw-copula plus 2 m. s. imperat. gal of np®
(take).

»7. Cstr. plural of masc. noun *3 (kid), second
declension lamedh-ke noun, DG 148, DGM 154, WL
189, W 285. Treat the yodh as a full consonant for all
suffix forms. The only irregularity is the gamets of this
cstr. pl.

ony. PL of fem. noun 1y (she-goat). The root is not

1y (be strong), but ny (cf. Arabic ‘anz). Thus the
following adjective refers to ‘kids’ and not to ‘she-goats’,
being masc. pl. of adj. 2i (good).
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ey, Weak-waw plus 1 s. impf. {cohortative,
usually not ending in -ah with lamedh-he verbs, GK 751)
qal of iy (do, prepare).

aax. 3 m, s. pf. gal. present perfect {verse 4).

Perse 10. nsam, Strong-waw plus 2 m. s. pf. hiphil of
®12 {come in), continuing the action from Rebekah’s
preparing the kids as dainties. For forms of xu,
DG 151, DGM 187, WL 159, W 213.

Tax%. Prep. lamedh plus sing. masc. noun 3§
ather) plus 2 m, s, suffix, 153, etc.
father) pl ffix, DG 15

box1. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal of Y28 (eat),
with gamets for pathach in pause with athnack, DG 40,
DGM 52, WL 117, W 137.

9av3. One of two written without waw: see verse 4.

o3 3 m. s. impf. piel of 92 (bless) plus 2 m. s.
suffix, Syriac adds ‘before the Lord’ as in verse 7.
Verse 11. mR. See 2457,

'nR. Sing. of masc. noun mt (brother) plus 1 .
suffix, DG 153, DGM 190, WL 185, W 288.

=i, Masc. sing. of adj. aw@ (hairy). This word
tould actually be the noun “he-goat’, but the fem, pl. of
the adjective is to be seen in verse §3.

pon. Masc. sing. of adj. (smooth). The root is pn
II.
Verse 12. ym . g m. s. impf, qal of ion {feel) plus 1 .
suffix.
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n»m. Strong-waw plus 1 s. pf. gal of nn (be).

™3, Prep. beth (in) plus pl. of fem. noun 1y (eye)
plus g m. s. suffix,

ynenno. Prep. kaph (as, like) plus masc. sing. ptc.,
pilpel of double-ayir root ¥y¥n (mock). One of the rare
forms of intensive forms, DG 139, DGM 180, WL 166,
GK 55f, found in double-ayin and ayin~waw (yedk)
verbs.

*nRaM. Strong-waw plus 1 s. pf. hiphil of ®ia (come):
see verse 10.

*»9. Prep. %Y (upon) with 1 s. suffix. AR the suffixes
appear to be added to plural forms, DG 70, DGM 79,
WL 64f, W 87. The original form is *2¥, a form pre-
served in Hebrew poetry, BDB 752b; cf, Genesis 4947,
ete.

Verse 13. qn%%p. Sing. of fem. noun n%%p (curse) plys
2 m. s. suffix.

Verse 14. ®a». Strong-waw plus 3 m. s, impf. hiphil
(jussive form with fsere) of ®ia (come.)

fym. Strong-waw plus 3 f. s, impf. (apoc.) qal of iy
(do, prepare); like 23 but with pathach twice because of
guttural, DG 147, DGM 152, WL 144.

Verse 15. npm. Strong-waw plus 3 f. s, impf, qal of np'>
(take).

*n3. Cstr. pl. of masc. noun 72 (clothing, garment).

neni. Article plus pl. of fem. noun a7wh (precious-

ness), only here written doubly defectively, i.c. without
hoth the waws: cf, Daniel 923,
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naa. Prep. beth plus article plus masc. noun 3

(house), but with gamet.r for pathack in pause with
athnach.

wabm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. (jussive) h1ph11
of ¥a® or 3% (be clothed, clothe).

Verse 16. nay. Cstr, pl. of masc. noun %iy (skin).
mabn. g fos. pf. hiphil of ¥ab (clothe).

npn. Cstr. sing. of np%p II (smooth part). npbn I

means ‘portion, tract, territory’ and is from pbn I
divide, share).

™R8, Pl of masc. noun %3 (neck) plus 3 m. s.

suffix; in Genesis the plural is usually used of an
individual’s neck, said to be a ‘surface’—plural, GK
1245, or to describe something composed of parts, DS
18.

Verse 17. ypm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of
101 (give).

nny. 3 £ s. pf. qal of Ny (do, prepare), in pause
with tone retracted and the tone-long of the primary

sound appearing (here gamets), DG 40, DGM 52, WL
117, W 137, GK 2gm.

Verse 18. »un. Particle N3 (behold) plus 1 s. suffix
(pausal); see 227,

Verse 19. 7793. Masc. noun i3 (first-born) plus 2 m.

s. suffix, pausal form with zageph-qaton, tone retracted
and seghol for shewa, DG 41, WL 117, W 137, GK 2gn.
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naY. 2 m. s, im;}{. emphatic qal of agh (sit).

n%ox. Waw-copula plus 2 m. s, imperat. emphatic
qal of ox (eat).

*13n. Prep. min plus masc, sing noun 7% (hunting,
game) plus 1 s. suffix.

w99an. g f. s. impf. piel plus nun energicum (DG 110,
DGM 158, WL 150, W 131) of 772 (bless) plus 1 s.
suffix. The usual connecting vowel for suffixes with
imperfect is -¢, but -a is ‘not infrequently’ found, GK
6od. The better reading for the vowel under resk in this
particular instance is chateph-pathach (see Bible Society
edition), see 2435,

7vel. Fem. noun 98} (breath-soul, life) plus 2 m. s.

suffix, pausal form with tone retracted and seghol instead
of shewa. See note at beginning of this verse,

Verse 20. m=nn. The n} is enclitic: ‘how indeed you

have hurried . . .’. Dagesh forte conjunctivium, see verse 21
below.

mnn. 2 m. s. pf. piel of 9nn (hurry).

Nun®. Prep. lamedh (first syllable closed) plus inf.
cstr. qal of xxn (find).

*? introduces direct speech, GK 1575, cf. én
recitativum,

npn. 3 m. s. pf. hiphil of 79p (meet, encounter).

20, Prep. lamedh plus plural @@ (face) plus 1 s.
suffix, but with gamets instead of pathack in pause with
stllug: "% being used as prep. ‘before’.
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Verse 21. wy-mh. 2 m. s. imperat, emphatic gal of ¥n
(draw near, approach): pe-nun with imperfect in -2 and
drops the sus in imperative and inf. construct. The
other type is like %93, which has imperfect in -¢ and
retains the nun. The magqgepk makes the two words one,
so that we have a toneless -a% and thus dagesh forte
conjunctivum in following nun, DG 33, DGM 32, WL 21,
Wy,

. Weak-waw plus 1 s. impf. gal of v 1T (feel),
a by-form of ¢n (verse 12), plus 2 m. s. suffix. Thisisa
iva-clause. The Masoretes were not as accurate as
modern scholars in distinguishing between the different
forms,

anRA. Interrogative ke (pathack before gutturals and
aleph, DG 167, DGM 210, WL 28f) plus second per-
sonal pronoun np¥, followed by enclitic m, and later by

oy, double question, DG 168 (5.b), DGM 210, WL %8.

Verse 22. ¥, Strong-waw plus 3 m. s. impf, qal of ¥n
(draw near). '

W, Strong-waw plus g m. s. impf. qal of v (feel)
plus g m. s. suffix. The dagesh has failed in yodk with
shewa, DG g2f, DGM 31, WL 20, W 17.

o>, Waw-copula plus article plus dual of fem.
noun 71 (hand), followed by cstr, dual, Plural is niT:.
Verse 23. Yron. 3 m. s. pf. hiphil of 951 I (recognize)
plus g m. s. suffix.

s, Prep. kaph (like, as) plus cstr. dual of 7 (hand),

with shewa quiescent and not written, DG 51, DGM 54,
WL 43, W 28.
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nwe. Fem. pl. of adjective 99, agreeing with dual
13

w1292, Strong-waw (dagesh failing in yodk with
shewa) plus 3 m. s. impf. piel of 992 (bless) plus g m. s,
suffix

Verse 24. "M§. 1st personal pronoun, but with gamets for
chateph-pathach in pause with sillug.

Verse 25. mon. 2 m. s. imperat. hiphil (with emphatic
he) of va (‘bring near)’ with dagesh forte conjunctivum in
following lamedh, following toneless -ak.

T2n. Prep. min (from) plus cstr. sing. of masc. noun
7% I (hunting, game). The following ‘my son’ is then
the absolute. Greek and Vulgate have ‘thy game’ and
thus ‘my son’ becomes a vocative.

wnb. Prep. lamedh plus noun ¥% (purpose, intent),
but the whole is used as preposition (for the sake of,
purpose of) or conjunction, as here, to mean ‘in order
that’ and is definitely purposeful. The root is my I.

v, Strong-waw plus 3 m. s, impf. (jussive) hiphil of
3 (draw near), with seghol for fsere because of follow-
ing magqeph. The translation is ‘bring near’, not ‘draw
near’, which would be the qgal. g,

Loxv. Strong-waw plus 3 m. s. impf. gal of ?ox (eat).
Tone not retracted because end of sequence.

{ Strong-waw plus 3 m. s. impf. (Jussive) hiphil
of Xia (come), following in sequence from ™.

7. Masc. noun (wine).
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ngm. Strong-waw plus 3 m, s, impf, qal (apoc.) of nnet
(drink). See 263+,

Verse 26. npth. Waw-copula (-u before shewa) plus 2 m.
s. imperat. (with extending #e) gal of pth (kiss). The
magqgeph makes both words one, takes away the accent
from the syllable gak and involves a dagesk in the follow-
ing lamedh. Editions vary as to the vowel under shin,
but the better reading is chateph-pathach (see Bible
Society edition), cf. GK 104.

Verse 2. ptM. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of peh
(kiss), pe-nun verb like @, impf. in -z and drops aun.

M. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (?) hiphil of
denominative 1 (smell, perceive odour). Or a qal
form meaning ‘breathe hard, sniff, smell’. In either
case it is a jussive form with pathach because of the
guttural,

n. Cstr, sing. of masc. noun 93 (smell, scent, odour)

1293. 3 m. 8. pf. piel of 993 (bless) plus 3 m. s. suffix,
The vowel under the resh is chateph-pathach, according
to the best MSS., in this particular case.

Verse 28. =y, Weak-waw plus 3 m. s. impf. qal of ym
(give), with seghol instead of tsere, the accent being lost
because of the magqeph. The methegh under the yodh is
a counter-tone, DG 38f, DGM 43f, WL 118, W 7. It
does not indicate a long vowel (though sometimes it does
incidentally perform this useful service), but rather
ensures that the vowel gets its full value and is not
slurred: ‘and may God give thee ...

bwvn. Prep. min (from plus cstr. sing. of masc. noun
%Y (night dew, mist).
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mem. Waw-copula (-u before labial) plus prep.
min plus cstr. pl. of masc. noun 1¥. The dagesk is to

ensure a short -g in final stem syllable, GK 84%r Rem,
g3ee.

am. Waw-copula plus cstr. sing. of masc. noun 2%
‘abundance’. The two following words are regarded
as one word, so that the construct is not repeated: ‘and
lots of corn and new wine.’

Verse 29. v1avm. 3 m. pl. impf, qal of 739 (serve, be
subject to) plus 2 m. s, suffix.

mnem. Waw-copula plus § m. pl. impf. hithpal‘el of
s (nnw). So the Qre; the final -4 has not been written
in the text, See 225,

M. 2 m. s. imperat. qal of mn (become), a rare
synonym of 7111, used six times altogether and apparently
involved in the explanation of the Divine Name in
Exodus 314, It is the regular form in Aramaic and is
probably a survival.

9°33. Masc. sing. noun (lord, mighty one), used only
here and in verse 37.

oR?.  Prep. lamedh plus pl. of masc. noun n§

(brother) plus 2 m. s. suffix. The Greek and one
edition of the Targum read 7n8% (thy brother), but

see the plural in verse 37.

8. Sing, of fem. noun o¥ (mother) plus 2 m. s.

suffix, with tone retracted in pause with athnach, and
shewa becoming seghol.

TR, Masc. pl. of act. ptc. qal of 99 (curse) plus
2 m. s. suffix; chateph-pathach is to be preferred to
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skewa under resh here. Followed by passive ptc. qal.

T2o%am. Waw-copula (-u before labial) plus masc. pl.
of piel ptc. of 993 (bless) plus 2 m. s. suffix.; chateph-
pathach under the resh. Followed by passive ptc. qal.

Verse 0. 7%>. 3 m. s. pf. p1el of a%> (come to an end);
pluperfect.

97a%. Prep. lamedh plus inf. cstr. piel of 73 (bless).

8. Adverb, slight adversative. Almost exactly
equivalent to the Yorkshire ‘nobbut’.

®%». Inf. abs. qal of x3* (go out), appears next
before a form of the finite verb to strengthen it, DG 77,
DGM 86, WL 100, W 79.

Verse 31. wym. Strong-waw plus ¢ m. s. impf. (apoc.) qal
of nvy (do, prepare).

xm-m. Adverb o3 (also, moreover) plus g masc.
personal pronoun X1, both used for emphasis.

ap*. 3 m. s. impf. qal of o3p (arise). This is the only
~ case where the waw is not written.

boxn. Waw-copula plus g m. s. impf. qgal of %ox (eat).

wo9an. g f. s. impf. piel of 13 (bless) plus zun
energicum (DG 110, DGM 156, WL 150, W 131) plus
1 sing. suffix. The vowel chateph-pathach is to be pre-
ferred under resh here.

Verse 32. nink. 2nd masc. personal pronoun 78, but in

pause: tone moved to previous syllable and the vowel
lengthened, DG 40, DGM 53, WL 117, W 137.
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Verse 33. <7nm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
791 (tremble, be afraid), followed by ‘internal object’
(noun from same root}, GK 117p, ¢. Some versions
translate ‘worried’.

xR, Enclitic particle, for emphasis, with extra
emphasis in following pronoun.

937, Article plus masc. sing. act. ptc. qal of 1'%
(hunt game).

Yoy Strong-waw plus 1 s. impf, qal of Pk (eat).

5on. Prep. min plus masc. noun %5 (all). Some would
read the inf. abs. qal 95x for emphasis.

1159aRY.  Strong-waw plus 1 s. impf. piel of T3
{bless) plus 3 m. s. suffix. The vowel chateph-pathach
is to be preferred here.

A%, g m. s, impf. gal of m°n (be), DG 147, DGM 153,
WL 145, W g2.

Verse 34. v, Prep. kaph plus ¥yt inf. cstr, qal of ynv

(hear); for construction, see DG 111, DGM 129, WL
100. This use of kaph with the inf, cstr. is probably a
variation from a more correct 282 with finite verb
influenced by the more accurate beth with mf. cstr.; cf.
Greek articular infinitive.

pysm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of pyx (cry
out), followed by ‘internal object’.

1. Waw-copula (-z before labial) plus fem. sing.
of adj. 9» (bitter). The root is double-ayin, so that the

first gamets is firm,
1593. 2 m. s. imperat. piel of 772 (bless) plus 1 sing.
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suffix. The vowel chateph-pathach is to be preferred here.

2. 1 sing. personal pronoun, but with gamets for
chateph-pathach in pause with fiphcha. Used here after
verbal suffix for emphasis, GK 135¢, DS 1.

Verse 35. ®a g m. s. pf. qal of ®i2 (come).

nnma. Prep. beth plus sing. of fem. noun maon
(deceit).

sno92. Sing. of fem. noun 71272 plus 2 m, s, suffix,

with tone retracted in pause, and skewe becoming
seghol.

Verse 36. “on. Interrogative particle (chateph-pathach
before ordinary consonant) plus conjunction 3,
GK 150¢, DS 169 translate: ‘Is it that one has called
his name? . . ., i.e. truly he is rightly called Jacob.
Another explanation is: ‘is it because he was named
Jacob that he must be? .. ..

X9p. 3 m. s. pf. qal, impersonal use: French on,
German man.

napyn. Strong-waw plus § m, s. impf. qal of apy
(follow at the heel, overreach, assail insidiously) plus
1 8. suffix.

amyp M. Idiomatic use of § masc. sing. demonstrat-
ive pronoun (this) plus dual of masc. noun ave (beat,
footbeat, occurrence): ‘this (is) twice.’

npv. 3 m. s. pf. qal (take), with gamets for pathach in
pause with zageph-qaton.

*n7532. and °n393. The first is the noun 71753 (right
of first-born) and the second #1293 (blessing).

100



“axM, Strong-waw plus § m. s impf qal of =ar (say),

but the tone is not retracted, since the sequence of
tenses ends here.

nb2x. 2 m. s. pf. qal of denominative verb Y3 (lay
aside). The word ‘denominative’ means that the verb
is not the original root (here ‘to join’), but is derived
through the noun and means ‘to make “¥% (con-

junction, proximity)’, i.e. lay aside, reserve.
. Dagesh forte conjunctivum following toneless

long -a. Dagesh in following beth because of disjunctive
accent.

Verse 37. *niw. 1s. pf. qal of o (set, magde, place) plus
3 m. s. suffix.

9°. Prep. lamedh plus 2 m. s. suffix (pausal form), DG
51 (footnote), DGM 54 (footnote), WL 49.

*nni. 1 s, pf. qal of jm (give).

o*72y%. Prep. lamedh plus pl. of masc. noun T3¥
(servant, slave).

“rnono. 1 s. pf. qal of w0 (lay upon) plus § m. s.
suffix. Semikah is the technical term in later Hebrew for
‘ordination’.

oM. Waw-copula (-u before shewa) plus prep.
lamedh (as for) 2 m. s. suffix with gamess written ‘full’
(i.e. with he). This occurs four times in all. Followed
by enclitic ®ip® {(pray).

nor. 1 s. impf, qal of Aty (‘what can I do?’).

Verse 38. noman. Interrogative he (chateph-pathach be-
fore ordinary consonant) plus fem. noun (blessing).
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rnR. Numeral cardinal, feminine ‘one’. Adjective,
agreeing with noun and following it: see 222, ‘isit (x¥1)
the only blessing you have?’

15993. 2 m. s. imperat piel of 993 (bless) plus 1 s.
suffix. The vowel chateph-pathack is to be preferred here.

*1. Pausal form; see verse 34.

Xtm: Strong-waw plus g m. s. impf. qal of xi (lift
up). |

9am. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 552
(weep). For this special apocopated form, see 2416,

Verse 39. "mawn. Prep. min (away from) plus cstr. pl. of
masc., noun ¥ (fat place, fertile place). See note on

verse 28. But the use of min differs. In verse 28 it
means ‘some of” (i.e. share in), but here it means ‘away
from’, i.e. deprived of, see RV margin.

7athm. Masc. sing. noun 2% (dwelling-place) plus

2 m. s. suffix, with tone retracted in pause with zageph-
gaton and shkewa becoming seghol.

bum. Waw-copula plus prep. min (away from) plus
cstr. sing. of masc. noun ®p (dew).

Lyn. Prep. min (isere before guttural) plus noun '7:_-7

(height), but with gamets for pathach in pause with sillug.
The word is used six times as a noun, but for the rest
(and overwhelmingly) as a preposition,

Verse 40. 937n. Sing. of fem. noun 3953 (sword) plus
2 m., s. suffix. The root is 37n III with heavy-ayin.
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ann. 2 m, s, impf. qal of n'n (live); DG 147f, DGM
153, WL 145, W g2. The metheg is always found in this
and similar forms of the two verbs 5°n and i,

70, Apparently 2 m. s. impf. hiphil of 919 (wander)
and so ‘shew restlessness, determine to rove’; Arabic
rada ‘go to and fro’. But Greek has xafédys (take
down, reduce, overpower) which may be either T
- (impf. hiphil of 3, ‘go down’) or 7790 (impf. qal of
119, dominate’). Vulgate has execuiias and Old Latin
deposuerts  (both probably +7°9h). Samaritan and
Jubilees have 9780 (impf. niphal of 918, be glorious).
Other suggestions are 7980 (impf. hiphil of 9, be
long), i.e. prolong one’s days; and 7ivmn (from T9m
rebel’).

npap). Strong-waw (-u before labial) plus 2 m. s. pf.
qal of pIp, tear away. The tone is moved to the last
syllable. For modern explanation, see DGM g7.

v. Sing. of masc. noun %¥ (yoke) plus 3 m. s.
suffix. The root is double-ayin (hence short -z and
dagesh) and is %%w III (heavy ayin).

8. Sing. of masc. noun 3 (neck) plus 2 m. s.
suffix, with tone retracted and segkol for shewa.

Verse 41. oppm. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of
ov (bear a grudge).

1993. g m. s. pf. piel of 792 (bless) plus 3 m. s. suffix.
The vowel ckateph-pathack is to be preferred. Pluperfect.

1a%3. Prep. beth plus sing. of fem. noun 2% (heart)
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plus 3 m. s. suffix. The noun is from a double-ayin root;
hence short -; and doubled beth.

139p°. 3 m. s, pl. impf. qal of 39p (draw near).

%38. Masc. noun meaning ‘mourning’, Quite distinct
from %35 (meadow).

naw. Weak-waw plus 1 s. impf. (cohortative) qal
of »an (kill): ‘then I will (intend to) kill’.

Verse 42. 1. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hophal of
™ (‘it was told’): the accusative of the active con-
struction is retained, GK 1214, DS 154.

amnm. Masc, sing. of hithpael ptc. of am (comfort,
console): ‘consoling himself, relieving himself of en-
mity’. Possibly ‘panting’ and so ‘threatening’.

. Pfep. lamedh plus inf. cstr. qal of x (kill)
plus 2 m. s. suffix, with tone retracted in pause, and
seghol instead of shewa.

Verse 43. mn. Place name 195 plus toneless he-locale.
The correct spelling is Harran, cf. Accadian and
modern Hauran, but Hebrew does not allow a doubled
-1, hence the long -a preceding the consonant.

Verse 44. nawm. Strong-waw plus 2 m. s. pf. qal of ag»
(dwell), with tone on last syllable, DGM g7.

a*X. Masc. plural of adjective numeral ‘one’:
translate ‘a few’.

¥x 1v. Prep. 7% (to) plus relative 9%X: ‘until’.

awn. g f. s. impf. qal of 3% (return, go back).
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non. Cstr, sing. of fem. noun 791 (heat, rage). The
root is arp, so that noun is a shortened form of nyn:.

Verse 45. =¥ prep. with inf. cstr. qal: an alternative
construction to WX T with finite verb in last verse,

n&. Cstr. sing. of masc. noun g (anger). The root is

mi (breathe, snort, be angry); hence dagesh in pe with
- suffixes and in dual.

Ton. Prep. miz plus 2 m., s. suffix, DG 51, DGM 56,
WL 31f, W 63.

nowh. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal ‘and he for-
gets’.

ny. 2 m. s. pf. qal of ntw (do), followed by dagesk
in lamedkh after toneless -a.

*nn>th. Strong-waw plus 1 s. pf. qal (‘and I will send’)
followed by similar form with 2 m. s. suffix.

n%2. Interrogative ‘for what reason’. This is the
usual pointing before gutturals, BDB 554a. The normal
nnY is to be seen in next verse.

Sowr. 1 s. impf. qal of %0 (be bereaved); to be dis-

tinguished from the two roots with sir, ‘be prudent’ and
‘lay crosswise’.

ao>w¥. Cardinal numeral masc. cstr, ‘two’ plus 2 m.
pl. suffix, ‘the two of you’.

Verse 46. *nxp. 1s. pf. qal of y3p (dread). According to
Masoretic tradition the gopk is written small.

»na. Prep. beth (with plus plural noun o»n (life) plus
1 s. suffix: ‘I am worried out of my life.’
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npb. Masc. sing. of act. ptc. qal of nob (take): ‘if
Jacob is taking . . .".

awxo. Prep. kaph (like, such as) plus demonstrative
(these). The vowel gamets is found about seven times as
against two (three) times shewa. Similarly with beth,
gamets twice and shewa seven times.
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